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ПУНКТ 26 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Положение в Афганистане и его последствия для 
международного мира и безопасности: доклад 
Генерального секретаря (продолжение)

1. Г-н САРРЕ (Сенегал) (говорит по-француз­
ски): Третий раз подряд Генеральная Ассамблея 
рассматривает положение в Афганистане. Это не 
значит, что такова установленная практика; это 
означает, что нас беспокоит положение, ставящее 
под угрозу международный мир и безопасность. 
Это беспокойство, которое ощущается и в моей 
стране, основывается, кроме того, на принципи­
альных соображениях — соображениях солидар­
ности и соображениях сохранения мира во всем 
мире. Следует также подчеркнуть, что происшед­
шее в Афганистане может распространиться и на 
другие страны, обладающие очень ограниченными 
средствами обороны.
2. Я только что упомянул о принципиальных со­
ображениях: Устав Организации Объединенных 
Наций, положения которого мы свято выполняем, 
запрещает вмешательство во внутренние дела дру­
гих государств, равно как он запрещает приме­
нение силы для урегулирования разногласий меж­
ду государствами. Что касается соображений со­
лидарности, то Афганистан, государство — член 
Организации Объединенных Наций и член движе­
ния неприсоединения, заслуживает нашей под­
держки и помощи в те трудные времена, которые 
он переживает. И наконец, что касается соображе­
ний сохранения мира во всем мире, если не проя­
вить осторожность, то все, что происходит в Аф­
ганистане, может стать прецедентом и угрожать 
международному праву, а также международному 
миру и безопасности, которые уже поставлены под 
угрозу.
3. Сенегал неоднократно выражал свою озабо­
ченность в связи с увеличением числа актов ино­
странного вооруженного вмешательства и требо­
вал от международного сообщества принять эф­
фективные меры с целью положить им конец; 
из-за отсутствия таких мер мы будем каждый

день уходить все дальше и дальше от целей и прин­
ципов, заложенных в Уставе.

4. Международное сообщество во многих декла­
рациях и резолюциях, принятых на различных фо­
румах, к счастью, осудило и заклеймило такие 
акты. Прежде всего, Ассамблея в своей резолюции 
ES-6/2 от 14 января 1980 года, принятой на шестой 
чрезвычайной специальной сессии по Афганиста­
ну, вновь подтвердила, что «уважение суверени­
тета, территориальной целостности и политической 
независимости каждого государства является 
основополагающим принципом Устава...», и при­
звала «к немедленному, безусловному и полному 
выводу иностранных войск из Афганистана, с тем 
чтобы позволить его народу определить свою соб­
ственную форму правления и избрать свою эконо­
мическую, политическую и социальную систему без 
какого бы то ни было вмешательства, подрывной 
деятельности, принуждения или нажима извне».

5. Со своей стороны шестая Конференция глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран, состоявшаяся в Гаване в сентябре 1979 го­
да, с озабоченностью отметила, что «вмешатель­
ство во внутренние дела государств становится 
одной из главных форм агрессии против непри­
соединившихся стран»* 1. Положение в Афганистане 
сегодня подтверждает эту озабоченность, потому 
что оно представляет прямую угрозу самому су­
ществованию движения неприсоединения, одной 
из основных целей которого является неучастие 
ни в одном из соперничающих военных блоков. 
Именно по этой причине Конференция минист­
ров иностранных дел неприсоединившихся стран, 
состоявшаяся в Дели в феврале, так же как и 
Совещание министров иностранных дел и глав 
делегаций неприсоединившихся стран, состояв­
шееся здесь 25 и 28 сентября этого года, под­
черкнули необходимость вывода иностранных 
войск из Афганистана и уважения статуса не­
присоединения этой страны [см. А/36/116 и А/ 
36/566 соответственно].
6. Следуя этой линии, одиннадцатая Исламская 
конференция министров иностранных дел, состояв­
шаяся в Исламабаде в мае 1980 года 2, создала 
специальный комитет с целью внести вклад в 
поиски всеобъемлющего урегулирования афган­
ского кризиса и вновь подтвердила свою озабо­
ченность положением в Афганистане на третьей 
Исламской конференции, состоявшейся в Мекке — 
Таифе в январе 1981 года [А/36/138], и на двенад­
цатой Исламской конференции министров иност­
ранных дел, состоявшейся в Багдаде в июне это­
го года [А/36/421].
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7. Генеральный секретарь, которому я отдаю 
должное за доклад, содержащийся в документе 
А/36/653, относительно усилий, предпринятых 
Генеральной Ассамблеей во исполнение ее резолю­
ции 35/37 от 20 ноября 1980 года, заслуживает 
того, чтобы мы поддержали его инициативы.
8. И наконец, Европейское сообщество недавно 
предприняло серию инициатив, направленных на 
урегулирование афганского кризиса.

9. Как было отмечено, нет недостатка в проявле­
нии доброй воли и соответствующих резолюциях 
в поисках справедливого и всеобъемлющего урегу­
лирования афганского вопроса. Принципы, из­
ложенные Ассамблеей в ее резолюциях ES-6/2 и 
35/37, следующие: уважение всеми государствами 
суверенитета, территориальной целостности и по­
литической независимости Афганистана и его ста­
туса неприсоединения; невмешательство во внут­
ренние дела этой страны; вывод иностранных 
войск и добровольное возвращение беженцев. Все 
это создает действенную основу для урегулирова­
ния данного конфликта. Вот почему эти принципы, 
при наличии добрых намерений и желания сотруд­
ничать, о которых везде говорилось, должны бес­
препятственно осуществляться.

10. На данной стадии наших прений обязан­
ностью и ответственностью Организации является 
поиск путей и средств, которые могли бы стиму­
лировать усилия в направлении политического 
урегулирования, уже предпринимаемые рядом 
стран и группами стран. Это означает, что нашей 
целью в ходе данной сессии должно быть прежде 
всего определение процедур и механизмов, позво­
ляющих ввести в действие процесс, который при­
ведет к переговорам по справедливому и всеобъ­
емлющему урегулированию данной проблемы.

11. Моя делегация хотела бы воспользоваться 
данной возможностью, чтобы еще раз заявить 
о своей поддержке мирных усилий, предпринятых 
на различных уровнях, поскольку мы убеждены 
в том, что настойчивость в поисках решения не 
мирными средствами, предписанными Уставом, 
а какими-либо другими приведет к обострению 
конфликта и усилению напряженности в этом 
регионе.
12. Афганский конфликт, безусловно, имеет как 
региональный, так и международный аспекты, но 
при этом не нужно забывать и о его национальном 
аспекте. Любое мирное усилие должно принимать 
во внимание национальный аспект проблемы, а 
именно создание условий, которые позволяли бы 
афганскому народу в совокупности всех его эле­
ментов и групп свободно избрать пригодную для 
него социально-политическую систему. Это, ко­
нечно, предполагает, что все заинтересованные 
стороны начнут откровенный, искренний и кон­
структивный диалог, свободный от страстей и эмо­
ций, который приведет к взаимопониманию. Наш 
долг и обязанность — оказать им в этом по­
мощь. Мы надеемся, они поймут, наконец, что 
такой подход — это единственный путь сохранения

их достоинства и что он одновременно служит 
интересам их собственных стран и делу мира.

13. По этим причинам моя делегация полностью 
поддерживает проект резолюции A/36/L.15. Его 
принятие и строгое осуществление явятся огром­
ным вкладом в поиски надлежащего урегулирова­
ния проблемы Афганистана.
14. Г-н САТХЕ (Индия) (говорит по-английски): 
Немногие вопросы в последние годы вызывали так 
много взаимных обвинений, прений и споров в Ор­
ганизации Объединенных Наций, как вопросы, 
касающиеся положения в Афганистане и вокруг 
него. Однако никогда разрыв между традицион­
ными заявлениями и конструктивными действия­
ми не был столь очевидным, как по этому вопросу. 
Последующие усилия по урегулированию поло­
жения в Афганистане были сведены на нет из-за 
постоянного отсутствия реалистических подходов 
и гибких позиций и наличия споров юридического 
характера. Мы вновь, как в средневековой драме, 
являемся свидетелями в Генеральной Ассамблее 
традиционных упражнений в поучительных форму­
лировках и взаимных обвинениях, что дает мало 
надежд на достижение какого-либо общеприемле­
мого результата.

15. Между тем, однако, реальное положение в 
Юго-Западной Азии обострилось и стало еще бо­
лее мрачным. Что касается Афганистана, то сей­
час становится все более очевидным, что, хотя 
этот вопрос находится в центре внимания миро­
вой общественности, интервенция и вмешательство 
во внутренние дела Афганистана, постоянно, но 
неубедительно отвергаемые в прошлом, не прекра­
щены; вывод иностранных войск еще не осущест­
влен, и иностранные державы используют это для 
того, чтобы обратить страны этого региона в круп­
ные стратегические силы, которые могут поставить 
под серьезную угрозу верность этих стран политике 
неприсоединения. Эти иностранные державы все 
больше ввязываются в дела этого региона, при­
внося в эту игру свою сложную дипломатическую 
стратегию и политическое давление с целью обост­
рения напряженности и усиления нестабильности 
в еще более широком районе, охватывающем еще 
большее число стран на побережье Индийского 
океана.
16. Эти события вызывают серьезную озабочен­
ность и беспокойство в Индии. Мы особенно обес­
покоены тем, что события в Афганистане обратили 
вспять тенденцию событий, происходящих на на­
шем субконтиненте, тенденцию, которая до этого 
вызывала у нас определенный оптимизм. В жизни 
стран субконтинента в последние несколько лет 
начался период относительного спокойствия после 
периода недоверия и враждебности; эти страны 
вступили в период честных и равноправных отно­
шений взаимовыгодного характера, развивая их на 
двусторонней основе в рамках переговоров как 
средства урегулирования нерешенных проблем. 
Тот факт, что все страны региона стали членами 
движения неприсоединения, вселил в нас надежду 
на то, что весь регион перестанет притягивать
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спорное внимание иностранных держав и что наро­
ды этих стран, изолированные от леденящих ветров 
«холодной войны», смогут приступить к выполне­
нию задачи национального восстановления и со­
циально-экономического развития без внешнего 
вмешательства или опеки. Мы полагали, что су­
ществование района, свободного от конфликтов, 
каким, мы надеялись, станет наш район, будет 
содействовать укреплению атмосферы мира во 
всем мире.

17. Поскольку эта тенденция была прервана со­
бытиями в Афганистане, нормализация отно­
шений в регионе осложнилась в силу появления 
факторов, непосредственно не связанных с насущ­
ными проблемами этого региона. В то время как 
проблемы, возникшие в результате афганского 
конфликта, сами по себе вызывали озабоченность, 
активизация военных действий с использованием 
новейшего оружия могла лишь нанести ущерб 
любым мерам по укреплению доверия между госу­
дарствами или повышению стабильности на пути 
взаимных компромиссов и взаимного сотрудни­
чества государств региона. Подозрения по поводу 
предоставления убежища диссидентским элемен­
там и последовательное нагнетание напряжен­
ности могли лишь увеличить опасность столкно­
вения между ведущими державами, что несет с 
собой тяжкие последствия использования полити­
ческих и экономических ресурсов заинтересован­
ных стран. Далее, такое положение служило бы 
постоянным искушением для тех, кто стремится 
к усилению нестабильности в этом регионе.

18. Индия всегда поддерживала тесные и 
дружественные связи с правительством и народом 
Афганистана. Мы глубоко озабочены и жизненно 
заинтересованы в безопасности, независимости, 
суверенитете и территориальной целостности это­
го дружественного нам неприсоединившегося со­
седнего государства, и мы продолжаем крепить 
наши традиционные связи плодотворного сотруд­
ничества, несмотря на превратности судьбы с обе­
их сторон. Наша озабоченность нынешними собы­
тиями как в Афганистане, так и во всем регионе 
объясняется тем фактом, что наша собственная 
безопасность и национальные интересы также не­
посредственно затрагиваются этими событиями, 
которые влияют и на безопасность всех наших 
соседей на субконтиненте.

19. Министр иностранных дел Индии заявил в 
ходе общих прений менее двух месяцев назад:

«Индия последовательно выступает против 
всякого рода внешнего вмешательства в дела 
какой-либо страны. Столь же решительно мы 
выступаем против присутствия иностранных 
войск как в любой стране, так и во всех странах, 
Мы включаем сюда и Афганистан, хотя, вероят­
но, для некоторых других стран это положение 
касается только Афганистана» [15-е заседание, 
пункт 21].

20. В рамках наших консультаций по этому воп­
росу с большим числом стран мы последовательно

подчеркивали необходимость предотвратить эска­
лацию напряженности в Юго-Западной Азии и 
использовать любые меры с тем, чтобы разрядить 
напряженность и заложить основу для достижения 
политического решения путем переговоров между 
непосредственно заинтересованными сторонами и 
теми, чье сотрудничество является наиболее необ­
ходимым для предотвращения эскалации такой 
напряженности. Такой подход, на наш взгляд, 
должен предусмотреть соответствующее урегули­
рование с учетом всех факторов, которые имеют 
отношение к данной ситуации, без возведения 
вины на кого-либо в прошлом. Прежде всего схе­
ма такого политического решения должна строить­
ся на определенных общеприемлемых элементах, 
наиболее важными из которых являются полное 
прекращение интервенции или любого вмеша­
тельства во внутренние дела государств, противо­
действие присутствию иностранных войск в лю­
бой стране и предоставление надежных и полных 
гарантий против всех форм вмешательства.

21. Эти элементы содержатся в формулировках, 
приемлемых для всех неприсоединившихся стран, 
в пунктах 82 и 83 Декларации, принятой в Дели 
в феврале этого года министрами иностранных 
дел неприсоединившихся стран [см. А/36/116]. 
На встрече в Дели Генеральный секретарь назна­
чил своего личного .представителя для того, чтобы 
он приступил к деятельности, призванной облег­
чить начало переговоров между заинтересованны­
ми сторонами для достижения политического уре­
гулирования. Мы надеялись, что после Конферен­
ции в Дели заинтересованные стороны предпри­
мут шаги, с тем чтобы разрядить напряженное 
положение и проложить путь к переговорам по 
вопросу существа. Хотя наблюдалось растущее 
понимание необходимости политического решения, 
было ясно, что такое решение может явиться лишь 
результатом доверия и убежденности, основанных 
на реальности положения, и результатом тщатель­
ного изучения глобальных, региональных и нацио­
нальных аспектов положения и их взаимосвязей. 
Поэтому мы принимаем к сведению предложения 
правительства Афганистана от 24 августа [см. 
А/361457] как еще один шаг в направлении ре­
шения проблемы. Сейчас, однако, мы отмечаем 
с сожалением, что отсутствует какое-либо сущест­
венное развитие событий, которое могло бы дать 
нам основания ожидать скорейшего начала пере­
говоров по вопросам существа.

22. Мы полагаем, что ни прения в Организации 
Объединенных Наций, ни резолюции, принятые ею 
до настоящего времени, не способствовали сколь­
ко-нибудь серьезному осознанию положения, ко­
торое существует в этом регионе. В то время как 
Генеральный секретарь действительно проделал 
важную и конструктивную работу для того, чтобы 
устранить препятствия на пути к переговорам меж­
ду заинтересованными странами, его усилия сей­
час наталкиваются на искусственно созданные 
и кажущиеся непреодолимыми технические пре­
пятствия. Между тем народ Афганистана по-преж­
нему страдает от нестабильного положения. Мы
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считаем, что принятие еще одного проекта резолю­
ции, неприемлемого для некоторых стран, непо­
средственно связанных с проблемой Афганистана, 
будет иметь лишь отрицательный эффект. Мы 
участвуем в нынешних прениях лишь для того, 
чтобы призвать стороны, непосредственно связан­
ные с этим конфликтом, а также другие государст­
ва к сдержанности, к избежанию дальнейшего 
ухудшения положения или эксплуатации этого по­
ложения во имя скрытых мотивов. Мы искренне 
надеемся, что Генеральный секретарь достигнет 
успеха в устранении процедурных препятствий, 
которые мешали переговорам с самого начала и 
мешают по сей день. Народ Афганистана и народы 
всего нашего региона заинтересованы в успехе 
усилий, предпринимаемых Генеральным секре­
тарем.

23. Г-н СЛИМ (Тунис) (говорит по-француз­
ски): Год назад Ассамблея подавляющим боль­
шинством приняла резолюцию 35/37 о положении 
в Афганистане и его последствиях для междуна­
родного мира и безопасности. С тех пор положе­
ние никоим образом не улучшилось, и ничто не 
указывает на то, что не за горами прекращение 
афганской трагедии в соответствии с принципами 
и решениями Организации. Афганистан все еще 
оккупирован иностранными военными войсками; 
продолжает усиливаться конфронтация; народ, ко­
торый лишь стремится жить в мире, все еще лишен 
неотъемлемого права на самоопределение и дорого 
платит за приобретение этого права.

24. Более того, афганский конфликт, последствия 
которого являются достаточно серьезными для 
международного мира и безопасности, может в 
любой момент выйти за рамки только Афганиста­
на и распространиться на другие страны региона. 
На 69-м заседании тридцать пятой сессии моя 
делегация выразила беспокойство и опасения в 
связи с ухудшением положения; мы тогда указали, 
что не можем позволить никакого нарушения тер­
риториальной целостности Афганистана и присут­
ствия иностранных войск на территории суверен­
ного государства. Мы также выразили свою оп­
позицию политике гегемонии в отношениях между 
государствами, свою приверженность принципам, 
изложенным в Уставе, и наше стремление добить­
ся урегулирования споров путем переговоров.

25. Помимо соображений, основанных на соли­
дарности с мусульманской страной — страной 
«третьего мира» и государством — членом Орга­
низации, а также членом движения неприсоедине­
ния, Тунис в этом случае, так же как и в других 
случаях, руководствуется своей неизменной верой 
в принципы Устава. Поэтому мы отвергаем любое 
нарушение основополагающих принципов суве­
ренитета, независимости, равенства государств, 
независимо от их политической, экономической, 
социальной или идеологической системы. Мы при­
знаем за народами их неотъемлемое право на 
самоопределение и независимость, а также их 
право трудиться во имя осуществления своих за­
конных чаяний.

26. События, происшедшие в Афганистане в 1979 
году, представляют собой вопиющее и недопусти­
мое нарушение этих принципов, которым следуют 
все государства — члены Организации в осущест­
влении своих суверенных прав, под которыми они 
подписались и которые они должны выполнять. 
Невмешательство в дела государств в этой связи 
является одним из фундаментальных принципов, 
на которых основаны международные отношения.

27. Отголоски советской интервенции в Афгани­
стане могут стать катастрофическими, если эта 
великая держава не примет на себя в полном 
объеме ответственность за эту акцию и не осу­
ществит необходимые меры, с тем чтобы позво­
лить народу Афганистана избрать свое прави­
тельство и форму правления, которая его устраи­
вает, и выбрать свою собственную политическую, 
экономическую и социальную систему. Позиция 
определенных держав, которые присваивают себе 
право изменять силой внутреннее равновесие 
в соседних с ними государствах, может лишь вызы­
вать осуждение во всем мире.
28. Страны, выступающие за мир и справедли­
вость, которые твердо верят в принципы и цели 
подлинного неприсоединения, не могут не высту­
пать против существующего в Афганистане поло­
жения. Во имя вышеуказанных принципов и целей 
Тунис решительно присоединяется к этому всеоб­
щему осуждению.

29. Политика свершившегося факта, применение 
силы и раздел мира на сферы влияния, неуважение 
положений Устава и отказ от выполнения соот­
ветствующих резолюций Организации Объединен­
ных Наций, к сожалению, представляют собой ак­
ты, с которыми мы сталкиваемся ежедневно и ко­
торые создают угрозу для мира и стабильности 
на земле. Эти акты сами по себе наносят огром­
ный ущерб разрядке в международных отноше­
ниях — разрядке, которая вселила во всех нас 
надежду и позволила заложить основу эффектив­
ного сотрудничества между странами с различны­
ми политическими и экономическими системами. 
Эта разрядка в настоящий момент поставлена 
под угрозу. Поэтому сегодня нас беспокоит аф­
ганский вопрос в связи с его последствиями для 
международного мира и безопасности.

30. Обязательства в отношении Устава побужда­
ют нас предпринять более серьезные усилия с 
целью укрепить мир там, где он существует, за­
щитить его там, где он находится под угрозой, 
и установить его там, где он нарушен. Он нару­
шен в Афганистане, где один из основополагаю­
щих принципов Устава продолжает игнорировать­
ся, несмотря на призывы всех сторон к выводу 
иностранных войск из Афганистана. Независимо 
от объяснений и изложенных доводов, нельзя 
оправдать интервенцию со стороны иностранных 
войск в независимую страну и совершенно невоз­
можно оправдать их прямое вмешательство во 
внутренние дела этой страны. Если мы допустим 
хотя бы один такой прецедент, он может повлечь 
за собой серьезные последствия и угрозу, в част­
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ности, для малых стран, которые особенно уяз­
вимы.

31. Стремление афганского народа противосто­
ять иностранному вмешательству, его решитель­
ное сопротивление, а также значительное число 
беженцев, которое постоянно увеличивается,— 
все это представляет собой существенную реаль­
ность, которая должна быть должным образом 
учтена, если мы хотим восстановить мир и согласие 
в Афганистане и во всем регионе. Решение проб­
лемы Афганистана может идти только по пути 
создания атмосферы, благоприятной для диалога 
и переговоров между сторонами конфликта. Толь­
ко политическим путем, то есть посредством вы­
вода иностранных войск и осуществления права 
народов на самоопределение, можно окончатель­
но и успешно решить эту проблему, и только 
политический путь может обеспечить необходи­
мые гарантии.

32. Усилия Генерального секретаря и его лично­
го представителя, а также усилия Организации 
Исламская конференция заслуживают нашей по­
хвалы. Их следует продолжать с такой же настой­
чивостью и решимостью.

33. Проект резолюции A/36/L.15, представлен­
ный на наше рассмотрение, одним из авторов ко­
торого является также и Тунис, определяет пути 
и средства достижения политического решения 
проблемы Афганистана. В проекте содержатся 
положения, которые позволят создать атмосферу, 
благоприятную для переговоров, и упоминаются 
основополагающие принципы Устава. Поддержка 
этого проекта является выражением нашей вер­
ности положениям Устава, нашей готовности до­
стичь мирного урегулирования проблемы Афга­
нистана и нашей постоянной заботы о сохранении 
мира и разрядки во всем мире, а также нашей 
решимости добиться торжества справедливости и 
законности над применением силы.

34. Г-н АШ-ШЕЙХ (Судан) (говорит по-анг­
лийски) : Генеральная Ассамблея приступает к 
рассмотрению вопроса исключительной важности, 
имеющего серьезные последствия для междуна­
родного мира и безопасности. Действительно, 
остается сожалеть, что те факторы, которые при­
вели к созыву шестой чрезвычайной специальной 
сессии, вслед за советской вооруженной интервен­
цией в Афганистане, все еще существуют и вызы­
вают необходимость третьего рассмотрения этого 
пункта Генеральной Ассамблеей. Хотя прошло по­
чти два года, иностранные войска все еще находят­
ся в Афганистане, нарушая его национальную 
независимость, суверенитет, территориальную 
целостность, а также основные принципы невмеша­
тельства во внутренние дела государств и недопу­
стимости применения силы или угрозы ее при­
менения.

35. В нарушение призыва Ассамблеи к восстанов­
лению суверенитета и самоопределения Афгани­
стана Советский Союз продолжает держать свои

оккупационные силы в Афганистане. Для нас, 
членов международного сообщества, вопрос, 
поставленный сейчас, связан с нарушениями важ­
ных принципов международных отношений, а 
именно с вмешательством во внутренние дела и с 
сохранением оккупации.

36. В своем выступлении в Ассамблее министр 
иностранных дел Судана 1 октября 1981 года 
заявил, что

«государства — члены Организации... должны 
сознавать, что любое... потворство вмешатель­
ству в дела других представляет собой, по су­
ществу, отказ от всех побед, которые были до­
стигнуты народами в результате длительной 
борьбы против всех форм колониализма, угнете­
ния и господства.

Принципы уважения национальной независи­
мости, суверенитета и единства всех государств 
и права всех государств на свободу и само­
определение становятся лишенными какого- 
либо смысла, если какое-либо государство... 
может навязывать свою собственную систему 
или идеологию другим... государствам» [22-е 
заседание, пункты 239 и 240].

37. Сохранение тупика в Афганистане и продол­
жение страданий его народа действительно явля­
ются причиной глубокой тревоги и беспокойства 
моей страны. Непосредственные последствия со­
ветской интервенции в Афганистане совершенно 
ясны для нас. Миллионы беженцев были вынуж­
дены искать убежища в соседних Иране и Паки­
стане. В качестве страны, перед которой также 
встала проблема наплыва беженцев из соседних 
стран, Судан хорошо осведомлен, какое тяжелое 
бремя в таких обстоятельствах несут соседи Афга­
нистана.

38. Движение неприсоединившихся стран, к ко­
торому относятся моя страна и ваша, г-н Пред­
седатель, а также ряд других стран-основателей, 
было создано ввиду нашей тревоги за право всех 
народов на свободу и независимость, за право на 
свободный выбор форм и методов внутреннего 
развития, за право на суверенитет и на территори­
альную целостность и их отказа поступиться своей 
независимостью. Эти принципы неоднократно 
подтверждались с момента проведения Конферен­
ции в Бандунге в 1955 году. Эти принципы отража­
ют наше стремление к сопротивлению любой по­
пытке или маневрам втянуть нас в сферы влияния 
или военные союзы. На Конференции министров 
иностранных дел в Дели неприсоединившиеся 
страны настоятельно призывали к политическому 
урегулированию на основе вывода иностранных 
войск, полного уважения суверенитета, независи­
мости, территориальной целостности и статуса 
неприсоединения Афганистана, а также строгого 
соблюдения принципа невмешательства. Органи­
зация Исламская конференция также смогла про­
демонстрировать всему миру масштабы грубого 
советского вторжения и оккупации Афганистана.
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Она осудила Советский Союз и призвала к пол­
ному и безусловному выводу вооруженных сил из 
Афганистана. Она также призвала Советский Со­
юз откликнуться на законные требования афган­
ского' народа и предоставить ему право на само­
определение.

39. Народы «третьего мира» благодарны Совет­
скому Союзу за помощь и поддержку, оказанную 
им в справедливой борьбе против колониализма, 
апартеида и сионистской гегемонии и экспансио­
низма. Однако эта поддержка не оправдывает его 
оккупацию Афганистана, не оправдывает лише­
ние им народа Афганистана его неотъемлемых 
прав. У народа Афганистана не осталось иного 
выбора, кроме как бороться против режима, ко­
торый ему навязали. Мы считаем, что, предостав­
ляя права другим, Советский Союз также предо­
ставит права себе и своему народу.

40. В своем докладе о работе Организации Ге­
неральный секретарь сообщил нам, что кризис 
в Афганистане все еще представляет собой не­
сколько иную по своему характеру проблему. Был 
предпринят ряд усилий для облегчения перегово­
ров между заинтересованными сторонами для до­
стижения справедливого политического урегулиро­
вания, которое обеспечит афганскому народу 
возможность определить свою судьбу в условиях 
свободы от иностранной интервенции и вмешатель­
ства [см. А/36/1, раздел IV]. В этой связи мы 
приветствуем назначение г-на Переса де Куэльяра 
и хотели бы выразить нашу признательность Ге­
неральному секретарю и его личному представи­
телю за предпринимаемые ими усилия. Мы на­
деемся, что продолжение этих усилий поможет 
преодолеть создавшийся тупик и содействовать 
прогрессу в деле политического урегулирования, 
к которому призвали Организация Исламская 
конференция, движение неприсоединения и ре­
золюции Генеральной Ассамблеи.

41. Моя делегация является одним из авторов 
проекта резолюции A/36/L.15, который вчера 
представил представитель Пакистана. Главные 
цели этого проекта резолюции остаются совмести­
мыми с целями предыдущих резолюций Генераль­
ной Ассамблеи, одним из авторов которых также 
была моя делегация. Проект резолюции также 
отражает наше убеждение в том, что любое урегу­
лирование афганского кризиса должно включать 
следующие моменты: во-первых, немедленный вы­
вод иностранных войск из Афганистана; во-вто­
рых, сохранение суверенитета, территориальной 
целостности, политической независимости и ха­
рактера неприсоединения Афганистана; в-третьих, 
право афганского народа определять свою соб­
ственную форму правления и выбирать свою эко­
номическую, политическую и социальную систему 
в условиях свободы от внешнего вмешательства, 
подрывной деятельности, принуждения и ограни­
чений; и, в-четвертых, создание необходимых ус­
ловий, которые позволили бы беженцам свобод­
но вернуться домой. Поэтому члены Генераль­

ной Ассамблеи призывают оказать полную под­
держку этому проекту резолюции, еще раз проде­
монстрировав свою верность основным принципам 
Устава.
42. Г-н ДАШЦЭРЭН (Монголия): Настоящей 
сессии Генеральной Ассамблеи вновь навязано 
обсуждение так называемого вопроса о «положе­
нии в Афганистане». Делегация Монгольской На­
родной Республики неоднократно излагала свою 
принципиальную позицию в отношении данного 
вопроса. Рассмотрение этого вопроса вопреки ясно 
выраженному протесту правительства Демократи­
ческой Республики Афганистан нельзя расценить 
иначе как явную попытку втянуть Организацию 
Объединенных Наций в орбиту неблаговидных 
действий империалистических и гегемонистских 
сил, направленных на грубое вмешательство во 
внутренние дела суверенного государства — 
полноправного члена Организации Объединенных 
Наций.

43. Действительно, так называемого афганского 
вопроса как такового, который якобы требует 
решения, не существует. Он искусственно создан 
и раздувается теми, кто все еще не оставил 
замыслов свергнуть народно-демократический 
строй, ликвидировать плоды Апрельской револю­
ции 1978 года в Афганистане. Нельзя не видеть 
и того неопровержимого факта, что эта разнуздан­
ная кампания также служит благовидным пред­
логом для все большего наращивания империа­
лизмом своего военного присутствия в этом важ­
ном стратегическом и богатом природными ресур­
сами районе мира. Именно эти агрессивные 
устремления лежат в основе попыток империали­
стических и гегемонистских кругов представить 
пресловутую «афганскую проблему» как источник 
не только регионального, но и международного 
кризиса.

44. Об истинном положении дел в самом Афгани­
стане убедительно свидетельствуют прогрессив­
ные социально-экономические преобразования, 
проводимые в жизнь правительством Демократи­
ческой Республики Афганистан и ставшие возмож­
ными в результате народно-демократической ре­
волюции, которая открыла новую эру в жизни 
афганского народа. Успешно осуществляются за­
дачи Апрельской революции по преодолению мно­
говековой отсталости. Принимаются эффективные 
меры по ликвидации безграмотности, обеспечению 
равенства мужчин и женщин и повышению жиз­
ненного уровня всех слоев населения, особенно 
сельского населения, безземельных крестьян, пу­
тем раздачи земли и внедрения машин и техники. 
Событием общенационального значения явилось 
создание Национального отечественного фронта, 
объединившего в единое русло широкие слои и 
группы населения для совместной созидательной 
работы по построению нового общества.

45. Монгольский народ, в прошлом испытавший 
на себе последствия феодального гнета и иностран­
ного господства, полностью понимает положение 
афганского народа и приветствует каждый его
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успех, достигнутый им на пути социального про­
гресса и защиты революционных завоеваний.

46. Несмотря на впечатляющие успехи Демокра­
тической Республики Афганистан в развитии стра­
ны по пути социального прогресса и процветания, 
ситуация вокруг Афганистана продолжает оста­
ваться весьма сложной и напряженной. Не прекра­
щается засылка вооруженных банд контрреволю­
ционеров, проходящих подготовку в специальных 
лагерях на соседней территории. Нынешняя адми­
нистрация Соединенных Штатов Америки после 
прихода к власти вообще решила не скрывать 
факта снабжения американским оружием врагов 
афганского народа, когда на втором месяце своего 
президентства Р. Рейган заявил о намерении рас­
ширить поставки американского оружия так назы­
ваемым повстанцам в Афганистане. Нет сомнения 
в том, что решение Вашингтона предоставить Па­
кистану трехмиллиардную военно-экономическую 
«помощь» продиктовано прежде всего стремлени­
ем превратить эту страну в опорную базу анти- 
афганских действий. В этом не отстает от Вашинг­
тона и пекинское руководство, которое, по послед­
ним данным западной прессы, предоставило воору­
жений Пакистану на общую сумму, превышаю­
щую 2 млрд, долларов США. Очевидны, думает­
ся, и цели нынешнего визита высокопоставлен­
ных военных лиц Китая в Исламабад с так назы­
ваемой «миссией доброй воли». Делается немало, 
чтобы втянуть в антиафганскую авантюру и дру­
гие страны. Предпринимаются также попытки 
представить вопрос о беженцах, который в спе­
цифических условиях этой страны имеет свои осо­
бенности, как некую неразрешимую проблему. 
Здесь необходимо добавить, что этим в немалой 
степени хотят воспользоваться те круги, которые 
стремятся превратить их в свое оружие борьбы 
против Афганистана.

47. Такова картина событий, происходящих во­
круг Афганистана. Что же касается положения, 
сложившегося вокруг Афганистана в результате 
необъявленной войны против афганского народа, 
развязанной внешними силами вкупе с внутрен­
ней реакцией, то правительство Монгольской На­
родной Республики придерживается мнения, что 
реальные предпосылки для достижения полити­
ческого урегулирования этой проблемы сущест­
вуют. Необходимо проявление политической воли 
всеми странами.

48. Как известно, правительство Демократиче­
ской Республики Афганистан делает все, чтобы 
достичь соответствующих договоренностей. Оно 
последовательно выступает с конструктивными 
инициативами и предложениями по нормализации 
обстановки. Предложения, изложенные в заявле­
нии правительства Демократической Республики 
Афганистан от 15 мая 1980 года3, по нашему 
мнению, представляют реалистическую програм­
му политического урегулирования вокруг Афгани­
стана и нормализации отношений с его соседями. 
Эта программа нашла свое дальнейшее развитие 
в заявлении правительства Демократической Рес­

публики Афганистан от 24 августа 1981 года 
[А/36/457].

49. Правительство Монгольской Народной Рес­
публики в заявлении министерства иностранных 
дел от 3 сентября этого года полностью поддержа­
ло это заявление правительства Демократической 
Республики Афганистан как важный документ, 
отвечающий не только интересам афганской сто­
роны, но и других сторон. Монгольская Народная 
Республика рассматривает новые предложения 
Демократической Республики Афганистан как 
проявление миролюбивого внешнеполитического 
курса Афганистана, искреннего стремления аф­
ганского народа к установлению прочного мира 
в регионе, развитию добрососедских отношений 
со всеми соседними государствами. Как отмечает­
ся в заявлении, Демократическая Республика Аф­
ганистан неоднократно предлагала и предлагает 
проведение двусторонних переговоров с Пакиста­
ном и Ираном. И это вполне естественно. Пробле­
мы, касающиеся этих стран, имеют сугубо дву­
сторонний характер и могут быть лучше всего раз­
решены, если переговоры будут вестись на двусто­
ронней основе. Однако, отдавая предпочтение 
двусторонним переговорам, которые были бы более 
перспективными и результативными, Демократи­
ческая Республика Афганистан выражает в то же 
время готовность вести, если того пожелают Па­
кистан и Иран, и трехсторонние переговоры. Кон­
структивизм и гибкость, которые проявляет Де­
мократическая Республика Афганистан, можно 
видеть и в том, что она не возражает против 
присутствия Генерального секретаря или его лич­
ного представителя на переговорах правительства 
Афганистана с правительствами Пакистана и Ира­
на, независимо от того, носят ли они двусторон­
ний или трехсторонний характер. Нельзя не выра­
зить удовлетворение по поводу того, что диалог 
между Демократической Республикой Афганистан 
и Пакистаном уже начался, и мы надеемся, что 
он будет продолжен в конструктивном духе с долж­
ным учетом реальностей и позиций сторон. Этому 
во многом содействовало бы присоединение к 
диалогу Ирана или же начало независимых пере­
говоров между Афганистаном и Ираном.

50. Об искреннем стремлении Демократической 
Республики Афганистан решить стоящие перед 
ней проблемы говорят конкретные решения пра­
вительства этой страны. Так, в декрете Президи­
ума Революционного совета от 18 июня этого года, 
а также в других официальных документах по 
вопросу о всеобщей амнистии правительство Де­
мократической Республики Афганистан заявило, 
что оно обеспечит полную свободу и иммунитет 
всем афганцам, которые в настоящее время по 
определенным причинам временно проживают на 
территории Пакистана и других соседних стран. 
По их возвращении на родину правительство га­
рантирует им безопасность, свободу выбора по­
стоянного места жительства и равное участие в 
решении земельного вопроса на основе аграрной 
реформы. Им будут предоставлены все необходи­
мые условия для нормальной жизни, плодотвор­
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ного труда и социальной деятельности. Племенам 
кочевников и скотоводов будет предоставлено не 
только право на использование пастбищ на спра­
ведливой основе, но и право на свободное передви­
жение в пределах страны. Подразумевается также, 
что традиционная сезонная миграция кочевников 
из Афганистана в Пакистан и обратно будет раз­
решена без каких-либо препятствий. Правитель­
ство Афганистана выражает готовность обсудить 
практические аспекты этой проблемы со своими 
соседями. Таким образом, по нашему мнению, 
существуют необходимые условия для проведения 
конкретных переговоров с целью заключения 
соответствующих соглашений.
51. Важной составной частью политического 
урегулирования должны стать надежные между­
народные гарантии в отношении достигнутых 
соглашений. Страны, которые представили бы та­
кие гарантии, могли бы быть определены непосред­
ственно заинтересованными сторонами. Несомнен­
но, что в состав стран-гарантов войдут Совет­
ский Союз и Соединенные Штаты Америки наряду 
с некоторыми другими странами. С целью со­
действовать скорейшему достижению договорен­
ностей правительство Афганистана не возражает 
против проведения обсуждения вопросов, связан­
ных с выработкой международных гарантий, од­
новременно и параллельно с проведением двусто­
ронних или трехсторонних переговоров. Преду­
сматривается также возможность обсуждения воп­
росов на первом этапе в форме неофициальных 
многосторонних консультаций, а позднее — на со­
ответствующем международном форуме.
52. Вопросом, тесно взаимосвязанным с дости­
жением соглашений и предоставлением соответ­
ствующих гарантий, является вопрос о выводе 
ограниченного контингента советских войск из 
Афганистана, контингента, находящегося там по 
просьбе афганского правительства в соответствии 
с Договором о дружбе, добрососедстве и сотруд­
ничестве между Союзом Советских Социалисти­
ческих Республик и Демократической Республи­
кой Афганистан от 5 декабря 1978 года. Вполне 
очевидно, что сроки вывода советского контин­
гента находятся в прямой зависимости от того, 
насколько скоро будет достигнуто политическое 
урегулирование и будут гарантированы прекраще­
ние и невозобновление вооруженного или любого 
иного вмешательства во внутренние дела Демокра­
тической Республики Афганистан.
53. В этой связи делегация Монголии подчерки­
вает исключительно важное значение предложе­
ний Советского Союза, касающихся возможности, 
если того пожелают участники переговоров, об­
суждения вопросов вокруг Афганистана в увязке 
с вопросами безопасности Персидского залива. 
Одним словом, можно сказать, что нет недостатка 
в инициативах со стороны Демократической Рес­
публики Афганистан и Советского Союза. Глав­
ное, чтобы и другая сторона ответила такой же 
взаимностью.
54. Исходя из вышесказанного монгольская де­
легация считает, что рассмотрение так называе­

мого афганского вопроса в Организации Объеди­
ненных Наций не только не будет содействовать 
политическому урегулированию проблемы, но, 
наоборот, может лишь затруднить усилия по до­
стижению такого урегулирования. Что касается 
проекта резолюции A/36/L.15, то он фактически 
явился повторением прошлогодней резолюции, 
против которой наша делегация решительно воз­
ражала как против недопустимой попытки вмеша­
тельства во внутренние дела суверенного госу­
дарства.

55. Г-н СУЛЕЙМАН (Оман) (говорит по-араб­
ски): Позиция Омана по вопросу о положении в 
Афганистане и его последствиях для международ­
ного мира и безопасности в целом и для региона 
Персидского залива в частности хорошо извест­
на. Мы ее ясно изложили как на 5-м заседании 
шестой чрезвычайной специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи, так и на Исламской конферен­
ции, которая за ней последовала. Оман принял 
участие в прениях по этому вопросу, который был 
внесен в повестку дня тридцать пятой сессии, и был 
одним из тех, кто подписал письмо на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности от 3 января 1980 года 
в отношении срочного созыва Совета для обсуж­
дения вопроса и осуществления обязательства 
гарантии международного мира и безопасности.

56. Вызывает сожаление тот факт, что продол­
жается и заметно расширяется агрессия против 
афганского народа, несмотря на резолюции, ко­
торые были приняты подавляющим большинством 
Ассамблеи и в которых содержался призыв к Со­
ветскому Союзу вывести его вооруженные силы 
из Афганистана незамедлительно и безоговорочно, 
с тем чтобы позволить афганскому народу избрать 
без принуждения и насилия свое собственное пра­
вительство и социальную систему.

57. Еще большее беспокойство вызывает то, что 
великая держава отказывается соблюдать принци­
пы Устава и уважать резолюции Организации 
Объединенных Наций, а также основополагающие 
принципы, которые обязывают все страны в своих 
международных отношениях отказываться от при­
менения или угрозы применения силы против суве­
ренитета, территориальной целостности и незави­
симости любого государства или какого-либо дру­
гого действия, не соответствующего принципам и 
целям Организации.

58. Более 80 000 советских солдат находятся се­
годня в Афганистане для того, чтобы сражаться 
против самого афганского народа, народа, для за­
щиты которого, как утверждают оккупационные 
силы, они прибыли сюда. Миллионы беженцев 
пересекают границы Афганистана с целью избе­
жать разрушений. То, что происходит в Афгани­
стане, вызывает озабоченность всех стран, особен­
но малых стран, которые прилагают все возмож­
ные усилия в целях развития своей экономики 
и своего общественного строя в атмосфере мира, 
безопасности и спокойствия, свободной от любого 
иностранного вмешательства или какой-либо угро­
зы военной интервенции. Помимо нарушения суве­
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ренитета Афганистана, тот факт, что в этой стране 
присутствует такое огромное количество иностран­
ных войск, снабженных совершенным смертонос­
ным оружием, добавил еще одно измерение к 
проблемам мира и безопасности в нашем регионе, 
так как это присутствие иностранных войск вместе 
с военным присутствием в районе Индийского 
океана создает атмосферу большой напряженно­
сти в нашем регионе, которая, если она будет про­
должаться, создаст непосредственную угрозу для 
международного мира и безопасности. Следова­
тельно, все искренние и серьезные попытки, ко­
торые предпринимались странами региона для вос­
становления мира и безопасности и для заклады­
вания основ для сотрудничества, координации и 
добрососедства, оказались бы тщетными; отсюда 
и важность инициатив, предпринятых Организа­
цией Исламская конференция, в которой мы при­
няли участие с целью решить проблему Афганиста­
на. Все эти инициативы являются результатом 
плодотворных и искренних усилий и позитивного 
участия в целях установления мира в Афганиста­
не и во всем регионе.

59. В силу этого делегация моей страны явилась 
одним из авторов проекта резолюции A/36/L.15, 
в котором Ассамблея призывает к немедленному 
выводу иностранных войск из Афганистана и в ко­
тором содержится подтверждение права народа 
Афганистана на избрание своего собственного 
правительства и своей политической, экономиче­
ской и социальной системы, свободной от вме­
шательства извне, подрывных действий, принужде­
ния или нажима какого-либо рода, и на создание 
необходимых условий, которые позволят афган­
ским беженцам в условиях безопасности с честью 
вернуться в свои дома. Нет необходимости гово­
рить, что эти основополагающие элементы проекта 
резолюции соответствуют целям и принципам 
Устава.
60. Моя делегация хотела бы здесь воздать долж­
ное большим усилиям личного представителя Ге­
нерального секретаря в рамках его контактов с 
заинтересованными сторонами, с тем чтобы осу­
ществить резолюцию 35/37 Генеральной Ассамб­
леи от 20 ноября 1980 года и найти решение 
вопроса о положении в Афганистане.

61. Мировое сообщество должно сегодня, как 
никогда ранее, умножить свои усилия с целью по­
ложить конец оккупации и восстановить мир в 
Афганистане в соответствии с проектом резолю­
ции, находящимся на рассмотрении данной Ас­
самблеи.

62. Г-н МУМИН (Коморские Острова) (гово­
рит по-английски): В прошлом году, когда мы 
обсуждали этот же вопрос, я сказал себе, что 
Советский Союз является великой страной и что 
его руководители — мужественные и гордые люди, 
и поэтому после всех осуждений, обращенных в 
их адрес в ходе прений, они не могут не присоеди­
ниться к очень простому желанию подавляющего 
большинства членов этой Ассамблеи: незамедли­
тельно вывести советские войска из Афганистана.

Каково же было разочарование нашей делегации, 
когда мы увидели, что этот же самый вопрос 
вновь обсуждается в этом году. Мы очень разо­
чарованы тем, что сверхдержава, член Совета 
Безопасности, имеющий право вето, пренебрегает 
резолюциями Генеральной Ассамблеи и ставит се­
бя на одну доску с такими режимами, как расист­
ская Южная Африка и сионистский Израиль, ко­
торые упорно отказываются осуществлять резолю­
ции Организации Объединенных Наций.
63. Делегация Федеральной Исламской Респуб­
лики Коморские Острова вновь выступает по это­
му вопросу не для того, чтобы наш голос был 
услышан и чтобы мы как можно чаще поднима­
лись на эту трибуну, а потому, что мы, как и 
большинство членов Ассамблеи, чувствуем, что 
мы вновь собрались здесь для обсуждения поло­
жения в Афганистане и его последствий для меж­
дународного мира и безопасности после двух пре­
дыдущих прений по этому же самому вопросу 
в связи с нашей глубокой озабоченностью в от­
ношении основополагающих целей, для которых 
была создана Организация Объединенных Наций, 
а именно: обеспечение международного мира и бе­
зопасности и утверждение права народов опреде­
лять свою собственную политическую, экономи­
ческую и социальную систему без внешнего вме­
шательства или принуждения. Сегодня в Афгани­
стане обе эти цели Организации Объединенных 
Наций продолжают находиться под угрозой.
64. 157 государств — членов этого органа на 
протяжении вот уже почти двух лет рассматри­
вают вопрос о положении в Афганистане, что 
является вызовом международному сообществу, 
поэтому его отклик на этот вызов может иметь ре­
шающее значение для будущего мирового поряд­
ка. Всем нам здесь было бы полезно принять во 
внимание, что афганский кризис затрагивает не 
только эту страну и те страны, которые являются 
ее непосредственными соседями, но он угрожает 
самой основе Организации Объединенных Наций. 
Поэтому результаты наших обсуждений будут 
иметь чрезвычайно важное значение не только для 
народа Афганистана и его непосредственных со­
седей, но и для многочисленных малых государств 
мира, которые составляют подавляющее большин­
ство членов Организации.
65. 20 ноября прошлого года Генеральная Ас­
самблея подавляющим большинством в 111 голо­
сов приняла резолюцию 35/37, в которой недву­
смысленным образом осудила советскую агрессию 
в Афганистане и потребовала полного и незамед­
лительного вывода советских войск из Афганиста­
на. Однако сверхдержава, которая имеет непосред­
ственное отношение к этому, пока не прислуша­
лась к этому призыву, отражающему волю подав­
ляющего большинства народов мира. Наоборот, 
положение в Афганистане еще более ухудшилось. 
Мир стал свидетелем вызывающей тревогу эскала­
ции конфликта в этой стране. Героический народ 
Афганистана активизирует свое сопротивление 
иностранным военным силам и режиму, который 
был ему навязан. Количество советских войск в
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Афганистане значительно увеличилось, по-преж­
нему предпринимаются репрессивные меры против 
населения Афганистана, свыше 2 млн. беженцев 
вынуждены искать убежища в Пакистане и Иране, 
двух соседних с Афганистаном государствах.
66. Тем не менее широкие массы афганского на­
рода бесстрашно сопротивляются, оставаясь вер­
ными своим вековым традициям свободы и неза­
висимости. Это сопротивление, носящее сугубо 
местный характер и не поддерживаемое извне, 
не ограничивается какой-либо одной частью Аф­
ганистана, а охватывает всю страну. Стойкий на­
род Афганистана, в распоряжении которого на­
ходится всего лишь примитивное оружие, вынуж­
ден противостоять внушающей страх военной ма­
шине сверхдержавы, отстаивая свои неотъемлемые 
национальные права. Хотя афганские города и 
деревни подвергаются жестоким бомбардировкам, 
хотя дома разрушены, а поля опустошены, ге­
роическая борьба афганского народа продол­
жается.

67. В прошлом году и снова в этом году в ходе 
общих прений и в ходе обсуждения вопроса о по­
ложении в Афганистане советские представители 
утверждали, что несколько тысяч иностранных 
войск, прибывших в Афганистан на Рождество 
1979 года, были приглашены народом этой страны. 
Народ Афганистана, однако, недвусмысленно про­
демонстрировал всему миру, что эти утверждения 
Советского Союза являются необоснованными. 
А каким образом он показал это? Путем сопро­
тивления иностранному вооруженному вмеша­
тельству в его внутренние дела, вмешательству, 
которое призвано позволить определенной поли­
тической группе навязать свой контроль над этой 
страной. Последствия иностранной интервенции в 
Афганистане не сводятся всего лишь к потере 
человеческих жизней. Эти последствия охваты­
вают также сами основы экономической струк­
туры бедной развивающейся страны, которая вы­
нуждена посвятить все свои людские и природные 
ресурсы делу экономического и социального раз­
вития.
68. Положение в Афганистане является пре­
людией к тому, что миру следует ожидать далее. 
Афганистан является той «пороховой бочкой», ко­
торая угрожает миру и безопасности в регионе. 
Если незамедлительно не будет найдено решение, 
то не может быть гарантии того, что кризис не 
распространится дальше, на другие страны. Мы 
неоднократно отмечали, что небольшой пожар, 
если его не контролировать и не остановить, раз­
растается, чтобы охватить соседние районы. Та­
ково положение в Афганистане. Поэтому вполне 
оправданны призывы ко всем государствам со­
действовать мирному урегулированию этого кри­
зиса. Что касается тех, кто хотел бы заставить 
нас считать, что положение в этой стране станет 
нормальным, если иностранные силы прекратят 
свое вмешательство во внутренние дела Афгани­
стана,— и здесь я имею в виду Пакистан и Иран,— 
то мы хотели бы сказать им то, что мы хорошо 
знаем: народ Афганистана не любит нынешний

режим. Нет сомнения в том, что в Афганистане 
налицо национальное восстание против иностран­
ных войск, несмотря на попытки принизить его и 
возложить вину за это на кого-либо извне. Истина 
заключается в том, что налицо широкая и реши­
тельная оппозиция советскому присутствию в Аф­
ганистане.

69. Любая страна, которой дороги независимость 
и права собственных граждан, должна испытывать 
серьезное беспокойство в связи с последствиями 
событий в Афганистане. Когда колонны советских 
танков пришли в движение в декабре 1979 года, 
независимость и суверенитет государства — члена 
Организации Объединенных Наций просто игно­
рировались. Что касается делегации Коморских 
Островов, то мы не можем поступить иначе, как 
занять самую решительную позицию в отношении 
событий в Афганистане. Неприкрытая агрессия 
не может быть допущена или прощена, поскольку 
такая позиция нарушила бы саму структуру мира 
и международных отношений и поставила бы под 
сомнение священный характер наших торжествен­
ных обязательств по Уставу, в частности в отно­
шении неприменения силы и в отношении урегу­
лирования споров мирными средствами.

70. Если Советский Союз может безнаказанно 
вторгаться в независимую страну по приглашению 
небольшой группы людей на благо лидеров, на­
ходящихся в изгнании, и по причинам, выгодным 
для Советского Союза, то никакая другая страна 
не может быть уверенной в своей собственной не­
зависимости и суверенитете. Последствия этих 
событий для мира, стабильности и международ­
ного сотрудничества являются такими же серь­
езными сейчас, как и в декабре. Течение времени 
не уменьшает необходимости поиска государства­
ми — членами Организации приемлемого и мирно­
го решения, решения, которое смогло бы повернуть 
вспять то, что произошло, и которое способствова­
ло бы тому, чтобы это никогда не повторилось.

71. Пока Советский Союз не проявил никакого 
интереса к переговорам на условиях, которые были 
бы приемлемыми для афганского народа и его 
соседей. Творцы политики Кремля указывают на 
то, что советские войска будут выведены только 
тогда, когда будет достигнуто политическое урегу­
лирование вопроса об Афганистане, но мы, деле­
гация Коморских Островов, убеждены, что не мо­
жет быть политического решения афганской проб­
лемы до тех пор, пока советские войска находятся 
в этой стране. Поэтому мы призываем Советский 
Союз прислушаться к мнению международного 
сообщества и вывести свои войска из Афганиста­
на незамедлительно.

72. Г-н КРАВЕЦ (Украинская Советская Со­
циалистическая Республика): Делегация Украин­
ской ССР хотела бы начать свое выступление сло­
вами министра иностранных дел Демократической 
Республики Афганистан Шаха Мухаммеда Доста. 
Выступая в общей дискуссии на текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи, он заявил:
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«Любой беспристрастный наблюдатель, при­
бывший в эти дни в Афганистан, может воочию 
убедиться, что, несмотря на серьезные труд­
ности, навязанные афганскому народу врагами 
афганской революции, и несмотря на необъяв­
ленную войну, которую ведут против Демокра­
тической Республики Афганистан силы импе­
риализма и гегемонизма, а также их наемники, 
народ Демократической Республики Афгани­
стан под руководством Народно-демократиче­
ской партии Афганистана за сравнительно ко­
роткий период добился больших успехов на пути 
экономического, политического и социального 
прогресса.

Афганская армия и народ уже давно рас­
правились бы с контрреволюционными бандами, 
если бы их не поддерживали империалистичес­
кие и гегемонистские круги, а также некото­
рые реакционные исламские режимы» [8-е за­
седание, пункты 306 и 313].

73. Убедительные примеры достижений афган­
ского народа в строительстве новой жизни привел 
в своем выступлении на 58-м заседании предста­
витель Демократической Республики Афганистан 
г-н Зариф. Особенно заметные позитивные изме­
нения произошли в 1981 году. Был создан и рас­
ширяет свое влияние на все стороны обществен­
ной жизни Национальный отечественный фронт 
Афганистана, в котором представлены практи­
чески все классы и социальные слои афганского 
народа, основные политические и общественные 
организации от Народно-демократической партии 
до Верховной джирги племен и Высшего совета 
духовенства. Предпринимаются эффективные ме­
ры по развитию экономики, повышению уровня 
промышленного и сельскохозяйственного произ­
водства, осуществлению преобразований в об­
ласти образования, науки и культуры. Успешно 
ведутся работы по реализации целей второго эта 
па земельной реформы. Подтверждением достигну­
той в стране стабилизации обстановки является 
массовое возвращение в Демократическую Рес­
публику Афганистан людей, покинувших ее ранее 
в обстановке насилия и страха. В ответ на призыв 
афганского правительства ко всем соотечествен­
никам, временно оказавшимся на чужбине, на ро­
дину вернулись десятки тысяч афганцев. Един­
ственное, в чем афганский народ и его правитель­
ство по-настоящему нуждаются ныне,— это чтобы 
им не чинили препятствий, не мешали строить но­
вую жизнь в соответствии с идеалами Апрельской 
национальной демократической революции 1979 
года.
74. Главной и единственной причиной наличия 
напряженной обстановки вокруг Афганистана яв­
ляется непрекращающаяся вооруженная агрессия 
извне и другие формы вмешательства во внутрен­
ние дела Демократической Республики Афгани­
стан, предпринимаемые империалистическими и 
гегемонистскими силами. Именно такого рода вме­
шательство вынудило правительство Демократи­
ческой Республики Афганистан обратиться к Со­
ветскому Союзу с просьбой об оказании помощи

афганской армии и народу в отражении агрессии 
извне. К сожалению, приходится констатировать, 
что необъявленная война против Демократической 
Республики Афганистан не только не ослабевает, 
но усиливается, приобретает еще более опасный 
для дела мира оборот. Организаторы агрессии про­
тив Демократической Республики Афганистан не 
жалеют ни средств, ни оружия. Тайные операции 
Соединенных Штатов по поддержке афганских 
контрреволюционеров, которые начались при 
Картере, приобрели открытый характер и превра­
тились по существу в официальную политику пра­
вительства Соединенных Штатов, о чем президент 
Рейган заявил уже на втором месяце своего пре­
зидентства. На оснащение и подготовку бандитов 
в лагерях на пакистанской территории Соединен­
ные Штаты выделили в этом году, по сообще­
ниям западной печати, около 100 млн. долларов. 
Государственному секретарю Хейгу не пришлось 
прилагать больших усилий, чтобы получить согла­
сие Пекина превратить Китай в перевалочную 
базу для снабжения оружием афганских контр­
революционеров, в том числе и тем, которое заку­
пается американцами в Египте. Президент Египта 
в интервью 22 сентября этого года говорил, что 
официальные власти Соединенных Штатов пред­
ложили ему купить оружие еще в декабре 1979 го­
да. «Я открыл мои склады для них»,— заявил он. 
Активно подключилась к финансированию афган­
ской контрреволюции и поставкам оружия мятеж­
ным бандам в Афганистане Великобритания. По 
сообщению агентства Франс Пресс, со ссылкой 
на источники из Вашингтона, координацию усилий 
всех участников антиафганского альянса осущест­
вляет Центральное разведывательное управление 
Соединенных Штатов.

75. Судя по всему, в Вашингтоне никак не могут 
смириться с тем, что в лице Демократической Рес­
публики Афганистан родилось государство, глав­
ными намерениями которого является жить в мире 
и дружбе со своими соседями, в том числе с Со­
ветским Союзом, последовательно придерживать­
ся принципов неприсоединения во внешней поли­
тике. Для Соединенных Штатов такой Афганистан, 
что кость в горле. Для них агрессия против Афга­
нистана — лишь часть обширного плана по деста­
билизации положения во всем регионе Юго-Запад­
ной Азии и Персидского залива. Такая политика 
Соединенных Штатов имеет самые серьезные по­
следствия для международного мира и безопас­
ности. Провокационные действия Соединенных 
Штатов угрожают не только афганскому, но и на­
родам других стран этого региона.

76. Делегация Украинской ССР глубоко убежде­
на в том, что главным условием урегулирования 
положения, создавшегося ныне вокруг Афганиста­
на, является полное и безусловное прекращение 
и гарантированное невозобновление вооруженно­
го и любого иного вмешательства во внутренние 
дела Демократической Республики Афганистан.

77. Конструктивная и реалистическая програм­
ма политического урегулирования положения
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вокруг Афганистана имеется. Она изложена в 
заявлении правительства Демократической Рес­
публики Афганистана от 24 августа этого года. 
Изучение данной программы убеждает в дейст­
вительном желании афганского правительства до­
стичь скорейшего урегулирования. При этом де­
монстрируются добрая воля и готовность учесть 
пожелания соседей. Обладая гибкостью, необхо­
димой при решении сложных политических вопро­
сов, эта программа предусматривает прежде всего 
проведение двусторонних афгано-иранских и афга­
но-пакистанских переговоров. Демократическая 
Республика Афганистан согласна и на трехсторон­
ние переговоры, если Пакистан и Иран выразят 
такого рода пожелание. Правительство Демокра­
тической Республики Афганистан не возражает 
против присутствия на переговорам Генерального 
секретаря или его представителя. Разумеется, 
предметом переговоров могут быть международ­
ные аспекты афганской проблемы, а не внутриаф- 
ганские дела.

78. Составной частью политического урегулиро­
вания в соответствии с афганскими предложения­
ми должны стать надежные международные га­
рантии в отношении соглашений, достигнутых в 
области прекращения вмешательства в дела Аф­
ганистана. В состав стран-гарантов могли бы вой­
ти Советский Союз, Соединенные Штаты, а также 
некоторые другие страны, против которых не будут 
возражать ни Афганистан, ни его соседи, участ­
вующие в переговорах. Соглашение о политиче­
ском урегулировании позволило бы установить по 
согласованию между советской и афганской сторо­
нами сроки и порядок вывода советских войск 
из Афганистана.
79. По мнению делегации Украинской ССР, со­
вершенно правомерно, что афганские предложения 
увязываются с общей разрядкой напряженности 
в регионе. Необходимо, чтобы в процессе урегу­
лирования были приняты во внимание нынешняя 
обстановка в зоне Индийского океана и Персид­
ского залива. Превращение этого региона в зону 
мира, ликвидация иностранных военных баз в 
нем способствовали бы разрядке напряженности 
и укреплению международной безопасности. Де­
легация Украинской ССР поддерживает конструк­
тивный подход правительства Демократической 
Республики Афганистан к решению вопросов, 
связанных с положением вокруг Афганистана, и 
призывает к началу прямых переговоров между 
Афганистаном, Пакистаном и Ираном.
80. В ходе общей дискуссии и сейчас некоторые 
делегации широко рекламировали предложение 
ряда западноевропейских государств относительно 
политического урегулирования положения вокруг 
Афганистана. Не вдаваясь в детали этого предло­
жения, мы хотели бы отметить, что оно нереали­
стично прежде всего потому, что в нем игнори­
руется законное правительство Демократической 
Республики Афганистан. Разумеется, вопросы, 
связанные с составом правительства Афганиста­
на, и другие вопросы, касающиеся внутреннего 
положения в этой стране, не могут обсуждаться

на каком-либо международном форуме. Эти воп­
росы должны решаться только афганским наро­
дом и никем иным. Свой выбор народ Афганиста­
на сделал три года назад, когда поддержал Ап­
рельскую революцию. В этой связи делегация 
Украинской ССР выступала и выступает против 
обсуждения вопроса о положении в Афганистане 
в Организации Объединенных Наций. Навязанное 
Генеральной Ассамблее рассмотрение этого вопро­
са вопреки ясно выраженной воле законного пра­
вительства Демократической Республики Афгани­
стан представляет собой грубое вмешательство 
во внутренние дела этой страны и противоречит 
основополагающим принципам Устава.
81. Проект резолюции A/36/L.15, представлен­
ный на рассмотрение Генеральной Ассамблеи, не 
содержит общеприемлемой основы политического 
урегулирования. Более того, его принятие и реали­
зация затруднили бы поиски путей нормализации 
обстановки в регионе, нанесли бы ущерб наме­
чавшемуся диалогу между заинтересованными 
сторонами. Делегация Украинской ССР будет го­
лосовать против этого проекта резолюции.
82. Г-н РАЦ (Венгрия) (говорит по-француз­
ски) : Так называемый афганский вопрос продол­
жает использоваться определенными политически­
ми кругами для того, чтобы сохранить напряжен­
ность в этом регионе, помешать соответствующему 
решению имеющихся проблем и тем самым сделать 
еще один шаг в направлении обострения междуна­
родной обстановки. Эти политические круги пола­
гали, что они нашли хороший предлог с целью 
оправдать свои действия, скрыть свои собствен­
ные замыслы и отвлечь внимание мировой об­
щественности от своих истинных намерений в 
этом регионе.
83. Их позиция проявляется, кроме всего про­
чего, в отношении к вопросу о самоопределении 
афганского народа, который они рассматривают 
как центральный вопрос в ходе обсуждения «аф­
ганского вопроса». Во времена средневекового 
режима в Афганистане никто не заботился о судь­
бе афганского народа, и слова сожаления, кото­
рые звучат столь красноречиво сегодня, не были 
слышны тогда, что весьма любопытно. Сейчас, 
когда народ Афганистана принял решение взять 
будущее своей страны в свои собственные руки 
и когда сформированное правительство афганских 
патриотов выразило решимость проводить поли­
тику реформ, чтобы вывести страну из состояния 
средневековья, раздаются голоса, которые ставят 
под сомнение справедливость избранного этой 
страной пути. В то же время они выражают свою 
«глубокую озабоченность» судьбой афганского 
народа. Именно с этого началась операция с целью 
любым путем подорвать авторитет центрального 
правительства, усилить беспокойство в стране, 
злоупотреблять вековыми традициями Афганиста­
на, эксплуатировать предрассудки племен этой 
страны, с тем чтобы направить их против прави­
тельства.
84. К сожалению, эта операция была поддержа­
на некоторыми странами региона, которые, будучи
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встревожены быстрым развитием событий и серь­
езными волнениями в этом районе, стали прояв­
лять больший интерес к ним, встречая поощрение 
со стороны определенных ведущих держав. Вопрос 
о самоопределении афганского народа поэтому 
является фальшивой и, по сути, несуществующей 
проблемой. Дела этой страны находятся в надеж­
ных руках лучших сыновей афганского народа, 
и правительство Демократической Республики 
Афганистан пользуется все большей поддержкой 
широких слоев населения. Самым важным собы­
тием, которое ознаменовало такую эволюцию, яви­
лось создание в июне этого года Национального 
отечественного фронта, который собрал воедино 
представителей массовых и профессиональных ор­
ганизаций, представителей церкви, вождей племен 
и национальных меньшинств, предпринимателей и 
выдающихся общественных деятелей страны. 
В настоящее время в стране складывается новое 
общество, которое отвечает требованиям совре­
менности, но которое также принимает во внима­
ние религиозные, национальные, исторические и 
культурные традиции народа, живущего в Аф­
ганистане.

85. Те, кто поднял большую шумиху по поводу 
самоопределения, пытаются оправдать свою пози­
цию, ссылаясь на присутствие советских войск 
в Афганистане. Однако следует напомнить о том, 
что во время революции 1978 года в этой стране 
не было ни одного советского солдата. Напротив, 
элементы, враждебные социально-экономическим 
переменам в Афганистане, стали действовать сразу 
же после успешной революции. Поощряемые и 
поддерживаемые определенными иностранными 
кругами, они смогли перетянуть на свою сторону 
некоторые группы населения, которые не сразу 
осознали важность существенных перемен, проис­
шедших в этой стране. Если бы их акции были 
направлены на изменение намерений правитель­
ства, искажение фактов или манипулирование до­
верием общественности, то они, эти акции, уже 
давно потерпели бы сокрушительное поражение. 
Однако феодальные и реакционные элементы аф­
ганского общества пользовались не только полити­
ческой, но и военной поддержкой со стороны тех, 
кто был не согласен с развитием событий в Аф­
ганистане. Оружие через границу между Пакиста­
ном и Афганистаном направлялось систематически 
и во все возрастающих количествах, создание 
лагерей подготовки афганских контрреволюционе­
ров стало фактом, известным каждому, кто читает 
газеты.

86. Цель этой операции была очевидна: отвлечь 
энергию, направленную на выполнение страной 
огромных задач экономического и социального 
развития, и в конечном итоге попытаться поме­
шать усилиям в этом направлении правительства, 
совершившего исторический поворот в 1978 году. 
Направление контингентов советских войск в Аф­
ганистан по просьбе правительства Демократиче­
ской Республики Афганистан и решительные дей­
ствия афганской армии значительно ограничили 
возможности сил контрреволюции. Однако борьба

против актов насилия и саботажа, которые яв­
ляются делом рук тех, кто стал инструментом 
глобальной политики, направленной на прекраще­
ние процесса освобождения народов, продолжает­
ся. Авторы этой глобальной политики не жалеют 
ни дипломатических, ни политических, ни эконо­
мических усилий, ни усилий в военной области 
для достижения своих целей. Подобным же обра­
зом они действуют, когда дело касается афган­
ских мятежников.
87. В этой связи я хотел бы процитировать заяв­
ление, с которым мы выступили на первом обсуж­
дении вопроса об Афганистане в Организации 
Объединенных Наций. В нашем заявлении в Сове­
те Безопасности от 6 января 1980 года, говоря 
об империалистических и гегемонистских силах, 
которые путем открытого или скрытого вмешатель­
ства в дела Афганистана пытались помешать 
прогрессивному его развитию, мы сказали сле­
дующее:

«На протяжении истории Организации Объ­
единенных Наций мы неоднократно слышали 
отрицание такого вмешательства и закулисной 
деятельности со стороны скрытых сил, специа­
лизирующихся на подобного рода деятельности, 
в сотрудничестве с временными элементами, 
тоскующими о своем прошлом. Однако позднее, 
когда страсти, вызываемые такими действиями, 
спадают, начинаются признания и подтвержде­
ния со стороны влиятельных людей и институ­
тов, признающих свою роль и участие в этих 
действиях. Стоит ли нам снова ждать пару лет, 
пока кто-нибудь опубликует свои мемуары или 
публично выступит по этим вопросам?»4.

Эти слова были сказаны нами в начале 1980 года. 
Нам не пришлось ждать слишком долго, когда из 
вполне официальных источников нам сообщили, 
что действительно страны региона и страны за его 
пределами связаны с антиправительственным 
мятежом в Афганистане и что значительные по­
ставки оружия мятежникам не являются выдум­
кой афганского правительства с целью объяснить 
продолжение антиправительственных вооружен­
ных акций, а явно исходят из конкретных ино­
странных источников.

88. Таким образом, перед нами заколдованный 
круг: оружие поставляется мятежникам, что вряд 
ли приведет к тому, что афганское правительство 
потребует вывода советских войск. Продолжение 
присутствия ограниченных контингентов совет­
ских войск дает основание для обсуждения этой 
проблемы, которая строится вокруг вопроса о 
самоопределении афганского народа, и таким об­
разом придает «законность» продолжающейся по­
литике открытого вмешательства во внутренние 
дела Демократической Республики Афганистан.

89. Создается впечатление, что некоторые госу­
дарства, участвующие в этом деле, не имеют реаль­
ного намерения содействовать урегулированию по­
ложения в отношении Афганистана и не желают 
вывода советских войск из этой страны. Они, не­
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сомненно, пришли в выводу о том, что военное 
присутствие Советского Союза в Афганистане слу­
жит им хорошим алиби для проведения политики 
антисоветской конфронтации и втягивания в нее 
государств региона, с тем чтобы усилить свое влия­
ние в этой части мира, противодействовать на­
ционально-освободительным движениям и неиз­
бежным социально-экономическим переменам и 
поддерживать дух «холодной войны».

90. Учитывая такое положение, правительство 
Демократической Республики Афганистан пола­
гает, что его основным долгом является достиже­
ние политического урегулирования вопросов, ка­
сающихся обстановки в этой части мира. Мы под­
держиваем предпринятые правительством Афга­
нистана усилия с целью найти взаимоприемле­
мое решение для государств региона. Именно исхо­
дя из этого мы приветствуем заявление прави­
тельства Афганистана, касающееся политическо­
го урегулирования проблемы Афганистана, сде­
ланное 24 августа 1981 года. По нашему мнению, 
с тем чтобы избежать дальнейших недоразуме­
ний, никто не должен забывать о важности пер­
вого пункта этого заявления. В заявлении гово­
рится, что главной целью и основным содержа­
нием политического урегулирования должно быть 
прекращение вооруженного и любого другого 
вмешательства во внутренние дела Афганистана. 
Это заявление дает ответ тем, кто выражает тре­
вогу в связи с присутствием советских войск в 
стране, подчеркивая, что политическое урегулиро­
вание предоставит возможность определить де­
тали вывода советских военных контингентов. Од­
нако в заявлении недвусмысленно говорится, что 
вопросы, которые касаются режима, находящего­
ся у власти в Афганистане, не могут быть предме­
том какого-либо обсуждения.

91. Мы внимательно следили за деятельностью 
Генерального секретаря, направленной на облегче­
ние переговоров между заинтересованными сторо­
нами. Мы приветствуем желание правительств Аф­
ганистана и Пакистана добиться мирного урегу­
лирования и с удовлетворением отмечаем, что они 
продолжают поощрять усилия, направленные на 
поиски взаимоприемлемой формулы для перегово­
ров. Мы приветствовали в качестве позитивного 
шага переговоры, которые состоялись по этому 
вопросу в Центральных учреждениях Организа­
ции Объединенных Наций в ходе настоящей сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Однако мы сожалеем, 
что министры иностранных дел Афганистана и 
Пакистана не провели личных встреч. Мы выра­
жаем надежду, что правительство Ирана в буду­
щем примет участие в этих встречах. Сейчас, в 
ходе дипломатического процесса, мы с интересом 
и надеждой ждем любых новых шагов, которые 
будут предприняты в ближайшем будущем в рам­
ках дипломатических инициатив, направленных 
на справедливое и прочное решение проблемы, 
на признание суверенитета, независимости, тер­
риториальной целостности и статуса неприсоеди­
нения Демократической Республики Афганистан, 
что заложило бы основы отношений добрососед­

ства, сотрудничества и невмешательства во внут­
ренние дела между всеми странами региона.
92. Организация Объединенных Наций должна 
сыграть важнейшую роль в реализации этих це­
лей. Включение так называемого афганского во­
проса в повестку дня данной Генеральной Ассамб­
леи, прения, которые проходят в Организации, и 
резолюции, принятые здесь путем голосования, од­
нако, не могут содействовать созданию атмосферы 
доверия, необходимого для достижения этих целей. 
Это ясно показали события последнего года. Уси­
лия, направленные на возобновление дружествен­
ных отношений и регионального диалога между 
непосредственно заинтересованными странами,— 
это единственный и к тому же многообещающий 
путь решения этой проблемы, и деятельность 
Генерального секретаря подтверждает справедли­
вость такой политической ориентации.
93. Проект резолюции A/36/L.15 не представляет 
собой изменения позиции некоторых государств в 
отношении искреннего и реалистического урегули­
рования проблем региона. Вот почему моя делега­
ция выступает против его принятия.

94. Г-н РОА КОУРИ (Куба) (говорит по-испан­
ски) : Ослабить напряженность в различных ча­
стях мира и изыскать справедливые решения кон­
фликтов значит внести конкретный вклад в укреп­
ление мира. Соблюдение принципа невмешатель­
ства во внутренние дела других государств, ува­
жение их суверенитета и территориальной целост­
ности являются единственной основой для прове­
дения переговоров и вследствие этого средством 
ослабления напряженности, сохранения мира и со­
действия взаимовыгодному сотрудничеству между 
государствами.

95. Изучая так называемое положение в Афгани­
стане, следует отметить, что здесь предлагается 
как раз вмешательство во внутренние дела госу­
дарства-члена вопреки воле, выраженной его пра­
вительством.
96. Проект резолюции, представленный Ассамб­
лее, содержит требования, игнорирующие суве­
ренитет государства и налагающие условия, ко­
торые входят исключительно в его компетенцию. 
Более того, проект резолюции не соответствует 
информации, представленной Генеральным секре­
тарем, его усилиям по переговорам с заинтере­
сованными сторонами и действиям в этом отно­
шении его личного представителя.
97. Общеизвестным фактом является то, что по­
беда Апрельской революции в Афганистане по­
влекла за собой враждебные акты со стороны 
империалистических и реакционных кругов, а внут­
ри страны феодальные землевладельцы, эксплуа­
таторы и контрреволюционеры всех типов в послед­
ние годы своего господства превратили Афгани­
стан в одну из беднейших стран мира. Борьбе про­
тив политических, экономических и социальных 
преобразований, проводимых в Демократической 
Республике Афганистан, оказали поддержку им­
периалистические и реакционные силы сразу же
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после Апрельской революции. Совсем недавно ор­
ганы печати сделали попытку перечислить страны, 
поставляющие оружие контрреволюционным бан­
дам в Афганистане.

98. Афганское правительство, предприняв необ­
ходимые меры для защиты революции, заняло 
конструктивную международную позицию и вы­
разило свою готовность к переговорам с целью 
найти пути и средства, которые привели бы к прек­
ращению напряженности в регионе и к полной 
нормализации отношений с соседними странами. 
24 августа сего года правительство заявило о своей 
готовности вступить в двусторонние или трехсто­
ронние переговоры со своими соседями и в присут­
ствии Генерального секретаря или его личного 
представителя, с тем чтобы добиться политическо­
го урегулирования на основе международных га­
рантий, которые обеспечили бы прекращение вме­
шательства — вооруженного или любого иного — 
во внутренние дела Афганистана и уважение су­
веренитета, независимости и территориальной 
целостности Афганистана и статуса неприсоедине­
ния этой страны. По достижении этих соглаше­
ний правительство Демократической Республики 
Афганистан достигнет договоренности с прави­
тельством Советского Союза в отношении вывода 
советских войск.
99. На основе декрета от 18 июня сего года пра­
вительство Афганистана выразило готовность 
принять граждан Афганистана, которые покинули 
страну, гарантируя им свободу, неприкосновен­
ность, право выбора места проживания и равного 
участия в решении земельной проблемы на основе 
аграрной реформы. Им было также гарантировано 
право использования пастбищ и свободы передви­
жения по стране, включая традиционную сезонную 
миграцию из Афганистана в Пакистан и обратно. 
Эти гарантии, на наш взгляд, представляют собой 
реалистическую и жизнеспособную основу для ре­
шения проблем региона и, без сомнения, будут 
содействовать началу переговоров между Афгани­
станом и его соседями в присутствии Генерально­
го секретаря или его представителя.

100. Куба, которая всегда выступала против 
маневров со стороны империалистических и реак­
ционных кругов, направленных против афганской 
революции, и которая решительно выступает в за­
щиту принципов социалистического интернациона­
лизма, заявляла неоднократно, что империализм 
должен прекратить получать прибыли в этой стра­
не; тем не менее Куба выражает надежду, что 
будет достигнуто политическое урегулирование по­
ложения в Юго-Западной Азии в соответствии с 
принципами Устава и движения неприсоединения. 
И мы приложим максимум усилий для достиже­
ния этих целей.
101. Г-н АНДЕРСОН (Австралия) (говорит по- 
английски) : Одним из наиболее существенных до­
стижений Организации Объединенных Наций со 
времени ее возникновения явилось ее активное 
участие в процессе деколонизации. Мы трижды 
являлись свидетелями вступления новых членов

в Организацию и сейчас достигли такого этапа, 
когда, за исключением некоторых случаев, этот 
процесс приближается к завершению. Вопрос, ко­
торый мы сейчас рассматриваем, по существу озна­
чает обращение этого процесса вспять. Страна, 
являющаяся членом Организации почти с момента 
ее возникновения, страна, которая была свобод­
ной, независимой и неприсоединившейся, утратила 
свою свободу и независимость и вместо этого 
находится под иностранной оккупацией в резуль­
тате массированной вооруженной интервенции 
со стороны иностранной державы — члена Орга­
низации Объединенных Наций.

102. Этот вопрос далеко не безразличен всем 
членам Организации Объединенных Наций и осо­
бенно малым независимым и неприсоединившим- 
ся странам. Действия Советского Союза в Аф­
ганистане продемонстировали, что Советский Со­
юз, осуществляя свои национальные интересы, 
готов отбросить в сторону независимость и статус 
неприсоединения государств-членов и нарушить 
основополагающие принципы Устава.

103. Правительство Австралии особенно беспо­
коит то, что Советский Союз настойчиво осущест­
вляет военную оккупацию Афганистана, несмотря 
на недвусмысленные призывы к выводу войск со 
стороны подавляющего большинства членов Ор­
ганизации Объединенных Наций. В прошлом году 
Ассамблея приняла резолюцию 35/37 111 голоса­
ми, 22 голосами против при 12 воздержавшихся. 
Аналогичным образом была принята на шестой 
чрезвычайной специальной сессии в январе 1980 
года резолюция ES-6/2. В этих резолюциях, среди 
прочего, содержался призыв к незамедлительному 
выводу иностранных войск из Афганистана. Од­
нако советские войска по-прежнему оккупируют 
Афганистан. Мы являемся свидетелями вопию­
щего отказа великой державы выполнять условия, 
изложенные в резолюциях Генеральной Ас­
самблеи.
104. Сторонники Советского Союза предприня­
ли попытки оправдать вторжение, утверждая, что 
советское присутствие является прямым результа­
том приглашения властей Кабула. Это утвержде­
ние не подтверждается даже при самом поверх­
ностном изучении. Изучение хронологии событий 
ясно показывает, что Советский Союз вторгся в 
Афганистан и установил режим Бабрака Кармаля. 
Этот режим для своего выживания опирается на 
продолжающееся присутствие советских войск. 
Приглашение ex post facto со стороны этого ре­
жима советским властям не должно и не может 
рассматриваться как разумное оправдание.

105. Афганский народ ярко и убедительно про­
демонстрировал свой протест против режима Баб­
рака Кармаля и ненависть к советскому присут­
ствию. Со времени начала иностранной интервен­
ции в стране около 2,5 млн. афганцев укрылись 
в Пакистане и около 0,5—1,5 млн.— в Иране, что 
составляет около 20 процентов общего населения 
Афганистана. Этот огромный массовый исход 
из одной страны является самым крупным в совре­
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менной мировой истории. Усилия по облегчению 
судьбы этих бездомных людей, предпринятые Вер­
ховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, заслуживают самой 
высокой похвалы. Австралийское правительство 
поддерживало и будет по-прежнему поддержи­
вать работу Верховного комиссара в этой области.

106. Этот вопрос обсуждался главами прави­
тельств стран Содружества во время их недавней 
встречи в Мельбурне. Члены Организации долж­
ны знать, что Содружество включает в себя и 
присоединившиеся и неприсоединившиеся страны 
и занимается рядом вопросов, касающихся между­
народных событий. Именно это разнообразие мне­
ний придает Содружеству уникальный статус, и, 
я думаю, было бы целесообразно зачитать выдерж­
ку из того, что заявили правительства стран — 
членов Содружества относительно вопроса об Аф­
ганистане в своем заключительном коммюнике:

«Главы правительств выразили серьезное бес­
покойство по поводу обстановки в Афганистане 
и вокруг него и ее влияния как на мир и стабиль­
ность в регионе, так и на международную безо­
пасность. Несмотря на различия во взглядах 
на события, приведшие к нынешней ситуации, 
все главы правительств настоятельно призвали 
к политическому урегулированию на основе вы­
вода иностранных войск и полного уважения 
независимости, суверенитета и статуса Афгани­
стана как неприсоединившегося государства, 
а также строгого соблюдения принципов невме­
шательства. Они подтвердили право афганских 
беженцев вернуться к своим очагам в безопас­
ности и с честью. Они настоятельно призвали 
все заинтересованные стороны добиваться уре­
гулирования на основе переговоров, которое 
даст афганскому народу возможность самому 
определять свое будущее» [А/36/587, прило­
жение, пункт 21].

107. Организации надлежит решить проблему 
таким образом, чтобы позволить Афганистану 
вновь обрести суверенитет, территориальную це­
лостность, политическую независимость и статус 
неприсоединения. В этой связи мы приветствуем 
усилия Генерального секретаря и его личного пред­
ставителя. В своем докладе Генеральный секре­
тарь охарактеризовал последовательные усилия 
в целях мирного урегулирования [А/36/653], 
которые он и его личный представитель предпри­
нимали в течение последней сессии Генеральной 
Ассамблеи. Мы одобряем эти усилия, но с сожа­
лением отмечаем, что лишь неуступчивость опреде­
ленной великой державы свела на нет эти усилия. 
Правительство Пакистана, сгибаясь под бременем 
присутствия беженцев на его территории, прилага­
ло серьезные усилия по проведению конструктив­
ного обсуждения этого вопроса, но ему не удалось 
достичь существенных результатов из-за неуступ­
чивости режимов Советского Союза и Бабрака 
Кармаля.
108. Правительство моей страны с интересом 
изучило предложения Еврпейского сообщества и

считает, что если все стороны проявят достаточную 
политическую волю, эти предложения могут по­
служить основой для мирного решения.

109. Моя делегация также тщательно изучила 
проект резолюции A/36/L. 15 и полностью под­
держивает содержащиеся в этом документе поло­
жения. Советскому Союзу пришла пора прислу­
шаться к голосу мировой общественности, вы­
раженному подавляющим большинством госу­
дарств — членов Ассамблеи.

ПО. В интересах международного мира и безо­
пасности мы призываем Советский Союз соблюс­
ти положения Устава и соответствующие резолю­
ции Организации Объединенных Наций. Несоблю­
дение этих положений может лишь привести к 
увеличению региональной нестабильности, обо­
стрению международной напряженности и нагне­
танию страха у независимых народов. Пока совет­
ские войска остаются в Афганистане, условия для 
проведения процесса, направленного на ослабле­
ние международной напряженности, не могут 
быть достигнуты. Только путем восстановления 
атмосферы взаимного доверия и сотрудничества 
мы можем вновь продвигаться вперед по пути 
создания стабильного международного положения 
в отношении Афганистана.

Заместитель председателя г-н Муньос Ледо 
(Мексика) занимает место Председателя.
111. Г-н ЧОУДХУРИ (Бангладеш) (говорит 
по-английски): Мы опять обсуждаем положение 
в Афганистане, вопрос, которым Организация 
Объединенных Наций занимается уже в течение 
последних двух лет. Несмотря на серьезные усилия 
международного сообщества, эта проблема по- 
прежнему стоит перед нами и создает угрозу под­
держанию международного мира и безопасности.
112. В своем выступлении на 68-м заседании 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи мы 
подтвердили обязательства всех государств воз­
держиваться в своих международных отношениях 
от угрозы или применения силы против суверени­
тета, территориальной целостности и политической 
независимости любого государства. На своих 
встречах неприсоединившиеся страны, Органи­
зация Исламская конференция и главы прави­
тельств стран Содружества вновь заявили о своей 
вере в неотъемлемое право всех народов опреде­
лять свою форму правления, свою экономическую, 
политическую и социальную систему без какого 
бы то ни было вмешательства или интервенции 
извне. В ходе нынешней сессии Генеральной Ас­
самблеи министр иностранных дел Бангладеш 
указал, что «мир может быть обеспечен в Афгани­
стане и Кампучии путем вывода всех иностранных 
войск из этих стран и предоставления их народам 
возможности определять свою собственную судьбу 
без какого бы то ни было вмешательства извне» 
[13-е заседание, пункт 156].
113. Проблема безопасности в этом регионе ос­
ложнилась также и в силу наличия двух миллио­
нов беженцев, которые покинули свою родину,
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стремясь обеспечить себе безопасность. Размах 
этой социальной и гуманитарной проблемы вызы­
вает законную обеспокоенность у международного 
сообщества. Именно в этой связи заинтересован­
ным сторонам следует принять надлежащие меры 
с целью создать необходимые условия, которые 
позволят беженцам добровольно вернуться в свои 
дома в условиях безопасности и с честью.

114. Равенство и социальная справедливость, 
основанные на свободе, не могут не признаваться 
за той или иной страной. Все государства — члены 
Организации Объединенных Наций, большие или 
малые, сильные или слабые, обязаны соблюдать 
и поддерживать священные принципы Устава и це­
ли Декларации о принципах международного 
права, касающихся дружественных отношений и 
сотрудничества между государствами в соответ­
ствии с Уставом Организации Объединенных На­
ций. Эти международные документы были раз­
работаны самым тщательным образом, они явля­
ются основными элементами руководства в меж­
государственных отношениях, и ими нельзя пре­
небрегать; в противном случае создается угроза 
беспорядка и нестабильности в мире.

115. Бангладеш верит в мир и стабильность и 
прилагает неустанные усилия в целях содействия 
мирным решениям споров в соответствии с прин­
ципами и целями Устава. Поэтому мы с удовлетво­
рением восприняли усилия, приложенные Гене­
ральным секретарем в целях урегулирования по­
ложения в Афганистане. Обсуждения, состояв­
шиеся между его личным представителем и вла­
стями в Афганистане и Пакистане, следует на­
деяться, приведут к окончательному достижению 
политического урегулирования. В этой связи де­
легация Бангладеш одобрила доклад Генераль­
ного секретаря. В особенности отрадно отметить, 
что прилагаются последовательные усилия в це­
лях политического урегулирования проблемы Аф­
ганистана. В пункте 8 доклада Генеральный секре­
тарь указывает:

«Шаги, предпринятые в ходе недавних кон­
сультаций, свидетельствуют о том, что избран­
ный подход может действительно способство­
вать поискам справедливого политического ре­
шения, благодаря которому афганский народ 
сможет определить свою судьбу без иностран­
ного вмешательства. Я буду и впредь исполь­
зовать все возможности для мирного урегули­
рования этой проблемы».

116. Г-н КОМА ТИНА (Югославия) (говорит 
по-английски): Поскольку я впервые выступаю на 
настоящей сессии Генеральной Ассамблеи, поз­
вольте мне передать Председателю поздравления 
с избранием его на пост Председателя нынешней 
сессии Генеральной Ассамблеи. Я это делаю с тем 
большим удовольствием, что нас объединяет дав­
няя дружба, а также будучи убежден в том, что 
его личные качества внесут достойный вклад в ус­
пех этой сессии Генеральной Ассамблеи в рас­
смотрении пунктов повестки дня в правильной 
перспективе.

117. Мы должны с сожалением отметить, что 
рассмотрение вопроса об Афганистане сегодня, 
спустя почти два года, все еще находится на 
начальной стадии. Резолюция 35/37 Генеральной 
Ассамблеи, которая содержит все основные прин­
ципы урегулирования вопроса об Афганистане и 
вокруг него, все еще не проведена в жизнь. Даже 
первоначальные шаги в этом направлении еще 
не сделаны, потому что все еще бытует иллюзия, 
что проблема Афганистана может быть решена 
силой. Доклад Генерального секретаря также по­
казал, что его попытки начать процесс полити­
ческого урегулирования не смогли сдвинуть во­
прос с мертвой точки. Положение в Афганистане 
остается без перемен. Основные причины, в ре­
зультате которых эта проблема была включена в 
повестку дня Генеральной Ассамблеи, по-преж­
нему сохраняются. Условия, предусмотренные 
решениями Организации Объединенных Наций, 
которые позволили бы афганскому народу свобод­
но решать вопрос национального и социального 
развития, не созданы. Поток афганских беженцев 
продолжается, создавая чрезвычайно серьезные 
гуманитарные и политические проблемы.
118. Создавшееся положение требует, чтобы мы 
все подходили к этой проблеме с полным созна­
нием необходимости срочного ее решения и от­
ветственности не только за этот регион мира, в ко­
тором уже существуют острые кризисы, но вооб­
ще за международные отношения в широком мас­
штабе. Поэтому мы считаем, что Организация 
Объединенных Наций должна сохранять инициа­
тиву в деле политического урегулирования кризиса 
в Афганистане на основе принципов Устава, по­
скольку в урегулировании и этого и других кризи­
сов Организация играет незаменимую роль. Пре­
ния на нынешней сессии Генеральной Ассамблеи 
отражают усилия международного сообщества в 
этом направлении.
119. В нашем подходе как к этой, так и к другим 
кризисным ситуациям мы исходим из того факта, 
что каждый народ имеет неотъемлемое право сво­
бодно определять свою судьбу и свой образ жизни. 
Нет никаких оснований для оспаривания этого 
права, не говоря уже о том, чтобы его отрицать. 
Поэтому непременным обязательством всех чле­
нов международного сообщества, и прежде всего 
ведущих держав, которые слишком часто приписы­
вают себе право на вмешательство, является ува­
жение свободы и независимости каждого народа 
и каждого государства, независимо от его разме­
ров, уровня развития, социально-политической 
системы или геополитического статуса. Повсе­
дневная практика подтверждает тот факт, что нет 
и не может быть реальных перспектив для обеспе­
чения разрядки и тем более мира или новой си­
стемы международных политических и экономи­
ческих отношений без признания вышеуказанных 
неизбежных элементов как основания для стабиль­
ных международных отношений.

120. Югославия всегда решительно выступала за 
обеспечение этого права и будет и впредь делать 
это во всех аналогичных ситуациях. Мы никогда
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не сомневались в неприемлемости подрыва суве­
ренитета и территориальной целостности любого 
независимого государства под любым предлогом. 
Именно с этой позиции мы рассматриваем все 
проблемы, вызванные интервенцией, вмешатель­
ством или давлением, будь то в Юго-Восточной 
Азии, Африке, Центральной Америки или где-либо 
еще. В дальнейшем мы будем рассматривать лю­
бую аналогичную проблему таким же образом, 
независимо от того, кто ее создал.
121. Для нас это вопрос принципа и в то же время 
предпосылка к поддержанию мира и равноправ­
ного международного сотрудничества. Этот прин­
цип представляет существо политики неприсоеди­
нения, он служил стимулом в объединенных уси­
лиях неприсоединившихся стран в деле создания 
новых международных отношений. Только стрем­
ление осуществить этот принцип может позволить 
движению неприсоединения вырасти в глобальную 
политическую силу, которая постоянно оказывает 
влияние на развитие современного мира, открывая 
новые горизонты и прокладывая новые пути к соз­
данию более справедливых международных отно­
шений. В этом существо философии неприсоеди­
нения, основанной на новых ценностях, на новой 
этике международной жизни, которая привнесла 
в международную политику гуманные аспекты, 
вытекающие из поисков общих чаяний в нашем 
все более взаимозависимом мире.

122. Нас глубоко тревожат все более усиливаю­
щиеся попытки юридически оправдать военное 
вмешательство и другие формы использования си­
лы и оправдать их путем различных теорий, разра­
батываемых и приспосабливаемых в соответствии с 
географическим положением государства, его со­
циальной системой или с тем, к какой «зоне без­
опасности» или «сфере интересов» оно принадле­
жит. Эти тенденции усиливаются во всем мире, 
особенно в Азии, Африке и Латинской Америке, 
и они присущи даже европейскому континенту. 
Они являются результатом системы так называе­
мого «равновесия сил», системы, которая приво­
дит к постоянным дисбалансам, санкционирует 
привилегированные позиции великих держав и 
имеет тенденцию обратить малые страны в объек­
ты политики «сфер интересов». Такая практика 
характерна для сложного международного поло­
жения и характеризуется неограниченной гонкой 
вооружений и усилением соперничества между 
блоками, и жертвами этого являются прежде всего 
независимость и безопасность неприсоединивших­
ся и других развивающихся стран.

123. Несомненно, что начало процесса полити­
ческого урегулирования кризиса в Афганистане 
явится существенным вкладом в восстановление 
разрядки, в превращение ее в неделимый универ­
сальный процесс, которого можно достичь только 
путем сопротивления использованию силы и на 
основе политического решения международных 
проблем с участием всех стран. Пока с политикой 
применения силы не будет покончено повсюду в 
мире, разрядка не может стать неотъемлемой 
частью истинного ослабления напряженности меж­

дународного положения и осуществления взаимо­
выгодного международного сотрудничества. Ибо 
в самой основе ухудшения международного 
положения лежит использование силы в широком 
спектре международных отношений, что выража­
ется либо в навязывании различных форм зависи­
мости странам и народам политикой «сфер интере­
сов», либо в поддержке несправедливой системы 
международных отношений. Причиной неограни­
ченной гонки вооружений фактически является не 
поиск безопасности, а создание формы господства 
в мире.
124. Югославия, как и другие неприсоединившие- 
ся страны, неоднократно в Организации Объеди­
ненных Наций и за ее пределами выступала за 
политическое урегулирование кризиса в Афгани­
стане. Большое значение имеет тот факт, что Кон­
ференция министров иностранных дел неприсое­
динившихся стран, проходившая в Дели в февра­
ле этого года, достигла консенсуса о том, что такое 
урегулирование может основываться на выводе 
иностранных войск, полном уважении независи­
мости, суверенитета, территориальной целост­
ности и статуса неприсоединения Афганистана, 
а также на строгом уважении принципов невме­
шательства и неприменения интервенции. На Кон­
ференции неприсоединившиеся страны попросили 
все заинтересованные стороны действовать в поис­
кан решения, которое позволило бы афганскому 
народу определить свою судьбу без внешнего вме­
шательства. Все государства также были призва­
ны воздерживаться от угрозы миру и безопасности 
в регионе и способствовать созданию условий, 
необходимых для стабильных и гармоничных от­
ношений между странами в регионе, права, инте­
ресы, безопасность и независимость которых сле­
дует защищать. Эти отношения, как говорит Дек­
ларация, принятая в Дели [см. А/36/116], могут 
быть достигнуты только на основе принципа не­
присоединения.

125. Острота этого кризиса и его широкие меж­
дународные последствия требуют от Генеральной 
Ассамблеи возобновления призыва к необходимо­
му политическому урегулированию, основанному 
на взаимоприемлемых принципах, которые долж­
ны, по существу, включать вывод всех иностран­
ных войск с территории этой страны, прекраще­
ние интервенции и вмешательства, уважение ста­
туса неприсоединения Афганистана и права его 
народа свободно избирать свой образ жизни. Ста­
бильные международные отношения невозможны 
без уважения этого права как в случае с Афгани­
станом, так и во всех других случаях, поскольку 
неуважение этого права ставит под сомнение до­
верие ко всем попыткам обеспечения разрядки, 
разоружения и разрешения любых международ­
ных проблем.

126. Исходя из общеизвестной принципиальной 
позиции Югославии, ее преданности движению 
неприсоединения, а также из необходимости поли­
тического урегулирования афганского кризиса, 
мы поддерживаем точку зрения, выраженную в 
представленном Ассамблее проекте резолюции,



61-е заседание — 17 ноября 1981 года 437

и мы будем голосовать за его принятие. Этот про­
ект резолюции содержит элементы, необходимые 
для урегулирования кризиса, и его осуществле­
ние будет способствовать прекращению негатив­
ных тенденций в развитии событий в этом регионе. 
В противном случае афганский кризис может пере­
расти в кризис глобальных масштабов.
127. Г-н ФРЭНСИС (Новая Зеландия) (гово­
рит по-английски): Вторжение Советского Союза 
в Афганистан и создание марионеточного режима, 
поддерживаемого советскими военными властями, 
является грубым нарушением принципов Устава. 
Оно оказывает воздействие не только на стабиль­
ность в регионе, но и на более широкие вопросы 
международного мира и безопасности. Этот акт 
интервенции послужил тревожным примером то­
го, как мощная ведущая страна применяет силу, 
чтобы навязать свою волю малому и беззащит­
ному соседу. Учитывая особую ответственность, 
которую международное сообщество возложило 
на постоянных членов Совета Безопасности Ор­
ганизации Объединенных Наций, тот факт, что 
акт агрессии был совершен Советским Союзом, 
вызывает особую тревогу.
128. Вторжение и оккупация Афганистана были 
осуждены международным сообществом. Гене­
ральная Ассамблея дважды призывала к немед­
ленному и безусловному выводу советских войск из 
Афганистана, с тем чтобы народ Афганистана 
мог определять свою собственную форму правле­
ния, избирать свою собственную экономическую, 
политическую и социальную систему в условиях 
свободы от иностранного вмешательства. Тем не 
менее Советский Союз продолжает бросать вызов 
международному сообществу. Его войска остают­
ся в Афганистане. Присутствие этих иностран­
ных сил стало повседневной реальностью для на­
рода Афганистана. И все же, несомненно, Совет­
ский Союз не может считать, что с течением вре­
мени международное сообщество примирится с 
тем, что положение в Афганистане необратимо. 
Страны, которые ценят свою независимость и су­
веренитет,— а мы все это ценим — слишком ост­
ро осознают, что было бы несправедливо забыть 
борьбу народа Афганистана. Малые страны, в 
частности, более чем когда-либо сознают, что их 
безопасность и процветание могут быть гаранти­
рованы только при условии, что они будут стоять 
в монолитном ряду, полные решимости добиться 
соблюдения принципов Устава всеми странами. Их 
безопасность зависит от уважения международ­
ного права. Они не могут принять положение, при 
котором народ Афганистана по-прежнему лишен 
своего права избирать свою судьбу в условиях сво­
боды от запугивания и принуждения.
129. Советский Союз утверждает, что его пригла­
сили в Афганистан в ответ на якобы внешнюю 
агрессию, совершенную против этой страны. Меж­
дународное сообщество, равно как и народ Аф­
ганистана, безусловно, отвергло это пустое и вы­
мышленное утверждение. Сегодня, спустя почти 
два года после вторжения, ясно, что подавляю­
щее большинство народа отвергает навязанный

Советами режим Кармаля. Смелое сопротивление 
афганского народа преобладающей военной силе 
противника показывает, что он полон решимости 
противостоять сохранению оккупации своей стра­
ны. Тот факт, что 2,5 млн. беженцев бежали в 
соседние Пакистан и Иран, трагично и ярко по­
казывает, какой страх и ненависть вызывает у 
афганцев советское присутствие. Эти люди бежали 
в поисках мира, крова и пищи. Забота о них легла 
тяжелым бременем на соседей Афганистана. Пра­
вительство моей страны испытывает глубокое 
восхищение правительством Пакистана, которое 
в труднейших обстоятельствах предоставляет гу­
манную помощь беженцам.
130. Пока не будет положен конец военной ок­
купации Афганистана, нынешняя сессия Генераль­
ной Ассамблеи должна по-прежнему заниматься 
рассмотрением этого вопроса. В проекте резолю­
ции, представленном нам сегодня, излагаются те 
принципы, которыми следует руководствоваться 
в переговорах по всестороннему политическому 
урегулированию. Эти принципы ясны: необходимо 
немедленно и безоговорочно вывести с территории 
Афганистана все иностранные войска; правитель­
ство Афганистана должно быть приемлемо для 
афганского народа; должны быть созданы усло­
вия, которые будут стимулировать добровольное 
возвращение афганских беженцев домой в без­
опасности; должна быть гарантирована территори­
альная целостность всех государств региона.
131. Моя делегация абсолютно уверена в том, что 
проект резолюции будет принят при поддержке 
подавляющего большинства Ассамблеи. Ответ­
ственность международного сообщества, однако, 
выходит за пределы этих прений и принятие про­
екта резолюции. Она распространяется на ак­
тивный поиск путей достижения урегулирования, 
основанного на принципах, изложенных в проекте 
резолюции. В этой связи Новая Зеландия при­
ветствует инициативы Организации Исламская 
конференция и Европейского совета. Мы поддер­
живаем продолжающиеся усилия Генерального 
секретаря и его личного представителя в деле со­
действия урегулированию. Но, сколь бы решитель­
ны и необходимы эти усилия ни были, они сами по 
себе не могут привести к урегулированию кризиса. 
Они должны быть дополнены готовностью к пере­
говорам со стороны Советского Союза. Настало 
время, чтобы все стороны признали, что политиче­
ское урегулирование возможно только на основе 
вывода иностранных войск, полного уважения 
независимости, суверенитета и статуса неприсое­
динения Афганистана и строгого соблюдения прин­
ципа невмешательства.

132. Г-н ПАЛЛЕТЬЕ (Канада) (говорит по- 
французски): Третий раз мы собрались здесь для 
обсуждения присутствия в Афганистане совет­
ских войск, которые СССР отказывается вывести. 
Этот отказ представляет собой серьезный отход 
от основных принципов Устава. Дважды в прош­
лом году подавляющее большинство Ассамблеи 
одобрило резолюции, в которых подтверждаются 
основополагающие принципы уважения суверени­
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тета, территориальной целостности и политической 
независимости одного из членов Организации и в 
которых содержится призыв незамедлительного 
вывода иностранных войск из Афганистана. В этой 
связи Канада выражает глубокое сожаление по 
поводу того, что почти через год после того, как 
мы дважды решительно осудили агрессию про­
тив одного из членов Ассамблеи, советское военное 
присутствие в Афганистане продолжается и 
усугубляется вызванная им человеческая тра­
гедия.

133. Нет никакого сомнения в том, что Советский 
Союз столкнулся с непредвиденной ситуацией. Его 
силы продолжают наталкиваться на мощное со­
противление со стороны населения, и его совет­
ники терпят неудачу в нахождении формулы, ко­
торая могла бы примирить народ Афганистана 
с чужеземной системой правления. Независимо 
от истинных мотивов Советского Союза в пред­
принятой им интервенции, положение в Афгани­
стане являет собой яркий пример того, как мощная 
держава с помощью прямого военного вмеша­
тельства стремится лишить свободы и независи­
мости своего малого неприсоединившегося со­
седа. Это называется просто — «агрессия». Пра­
вительство моей страны искренне надеется, что 
Советский Союз признает факт агрессии и примет 
во внимание призыв к выводу его войск, выра­
женный на Ассамблее большей частью государств, 
представляющих огромное мировое сообщество.

134. Давайте изучим факты. С каждым прохо­
дящим месяцем присутствие Советского Союза 
в Афганистане становится все менее оправданным. 
Ясен не только тот факт, что предшествующее пра­
вительство, которое было призвано «спасти» Аф­
ганистан от советского вторжения, было немедлен­
но свергнуто, но становится еще более очевид­
ным, что настоящий режим держится только бла­
годаря советской оккупационной армии. Режим 
Бабрака Кармаля не пользуется международным 
доверием и не имеет реальной внутренней под­
держки. Стремление афганского народа к свободе 
подтверждается широким недоверием к властям 
режима Кабула и общей поддержкой сил сопро­
тивления.

135. Можно с иронией вспомнить о том, что в 
момент советского вторжения оккупационные 
войска были охарактеризованы «как ограничен­
ный военный контингент», которому надлежит 
лишь в течение короткого времени находиться в 
Афганистане. Сейчас ясно, что это вторжение не 
было ни «ограниченным», ни «кратковременным». 
Сегодня, почти через два года после вторжения, 
контингент советских войск составляет почти 100 
тысяч. К ним прибавляется большое число со­
ветских «советников», которые фактически взя­
ли в свои руки руководство правительством. Со­
ветские советники не только занимают ключевые 
посты во всех афганских правительственных ор­
ганах, но, что является еще более угрожающим, 
Советский Союз и его агенты взяли в свои руки 
аппарат афганской безопасности.

136. Все это происходит под маской спасения 
Афганистана, по советскому определению, от 
«внешней агрессии». Это, мягко выражаясь, стран­
ная форма спасения. Существующие неоспоримые 
факты остаются теми же, что и два года назад. 
Советский Союз не защищает Афганистан от 
внешнего агрессора или кого-либо еще. Реаль­
ность является иной. Реальность в Афганистане 
представляет собой решительное сопротивление 
афганского населения вооруженной иностранной 
оккупации и режиму, который обязан своим су­
ществованием вмешательству извне. Героическая 
борьба афганского народа, борьба, которая длит­
ся в чрезвычайно трудных условиях лишений и 
опасности, является борьбой за право на само­
определение и независимость. Оккупационные си­
лы и режим Кабула наталкиваются на вооружен­
ное противодействие по всей стране, силы сопро­
тивления контролируют значительную часть сель­
ской местности и пользуются доверием почти все­
го сельского населения. Даже в крупных городах 
оккупационные войска и сокращающиеся силы 
кабульского режима действуют в условиях отнюдь 
не безопасных. В афганских вооруженных силах 
и гражданских службах увеличивается количе­
ство дезертиров, переходящих на сторону сил со­
противления.
137. Факты остаются сегодня теми же, что и с на­
чала советского вторжения: советские войска 
не защищают Афганистан от кого-либо; они ве­
дут борьбу против афганцев, которые упорно со­
противляются иноземному правительству, на­
вязанному им силой. Поразительная борьба 
афганских сил сопротивления есть глубокое прояв­
ление протеста свободного народа против империа­
листического подчинения, которого они никогда не 
знали.
138. Тысячи гражданских лиц были убиты, сот­
ни деревень разрушены, экономика страны серь­
езно пострадала. Школы закрыты, предприятия и 
заводы разрушены или бездействуют. Сегодня 
Афганистан раздирается войной, вызванной нару­
шением его суверенитета и независимости.
139. Я хотел бы обратить особое внимание на 
судьбу беженцев, число которых, возможно, до­
стигло сейчас 3 млн. человек, вынужденных поки­
нуть Афганистан, с тем чтобы найти приют в со­
седних странах. Хуже положения афганских бе­
женцев в Пакистане нет сейчас во всем мире. 
Канада признаёт, что на Пакистан возложено 
тяжкое бремя в связи с создавшимся положением, 
и испытывает восхищение тем, как правительство 
и народ Пакистана оказывают помощь этим пере­
мещенным лицам. Международное сообщество 
уже оказало существенную поддержку афган­
ским беженцам. Канада поддерживает призыв, 
который содержится в проекте резолюции, обсуж­
даемом нами сейчас, о продолжении оказания 
международной помощи афганским беженцам и 
надеется, что средства для оказания гуманитар­
ной помощи этим беженцам будут увеличены. 
Увеличение международной помощи беженцам 
является срочным и жизненно важным, но это
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не решение вопроса. Единственно приемлемый вы­
ход состоит в создании условий, которые в рамках 
проекта резолюции «позволили бы афганским бе­
женцам добровольно вернуться в свои дома в 
условиях безопасности и с честью». Это возвра­
щение невозможно до тех пор, пока советские вой­
ска не выведены из Афганистана и пока афган­
ское население будет лишено возможности избрать 
свое правительство без вмешательства извне.

140. Последствия советского вторжения для на­
селения Афганистана и угроза, которую создает 
это вторжение для других стран региона, должны 
вызывать серьезную и постоянную озабоченность 
международного сообщества. Делу установления 
международного мира и стабильности, что являет­
ся основой деятельности этой Организации, на­
несен сильный удар советскими действиями в Аф­
ганистане. Министр иностранных дел Канады в 
своем выступлении в палате общин в июне этого 
года по вопросам внешней политики обратил вни­
мание на то, что положение в Афганистане нега­
тивно отражается на региональной стабильности 
в Южной и Юго-Западной Азии и на интересах 
всего международного сообщества. Он сказал, 
что «мир и стабильность этого региона и сообще­
ства наций будут находиться под угрозой до тех 
пор, пока Афганистан не восстановит свой сувере­
нитет, свою независимость и свой статус неприсое- 
динившегося государства». Канадское правитель­
ство не изменило своей позиции.

141. Канада особенно озабочена тем, что Совет­
ский Союз не реагирует на усилия международ­
ного сообщества, направленные на достижение 
справедливого решения вопроса о положении в 
Афганистане. Он не только игнорирует две резолю­
ции, принятые Ассамблеей, но и не прислуши­
вается к голосу исламского сообщества и к голо­
су движения неприсоединившихся стран. Другие 
инициативы, направленные на обеспечение спра­
ведливого политического урегулирования, вклю­
чая предложения Европейского сообщества о со­
зыве конференции, до сих пор не получили удов­
летворительного отклика со стороны Советского 
Союза. Остаются усилия Генерального секретаря 
в соответствии с резолюцией Ассамблеи 35/37, 
принятой в ноябре прошлого года. Канада при­
ветствует и поддерживает инициативу личного 
представителя Генерального секретаря в поисках 
урегулирования этого кризиса. Мы надеемся, что 
эта инициатива со временем приведет к призна­
нию того, что суверенитет и независимость Аф­
ганистана должны быть восстановлены и что вы­
вод советских войск является предпосылкой для 
достижения этого урегулирования.

142. Канада безоговорочно поддерживает обсуж­
даемый Ассамблеей проект резолюции и надеется, 
что он получит всеобщее одобрение. Мы, в част­
ности, отмечаем ссылку на необходимость сохра­
нить суверенитет, территориальную целостность, 
политическую независимость и характер неприсое- 
динившегося государства Афганистана.

143. В заключение мне хочется выразить глубо­
кую надежду, что Советский Союз, наконец, при­
знает, что в его собственных интересах, так же как 
и в интересах международного сообщества, изы­
скать справедливое решение афганского кризиса. 
Советская интервенция нанесла серьезный ущерб 
международным отношениям в целом. Однако эту 
ошибку можно исправить, если Советский Союз 
прислушается к голосу мировой общественности 
и учтет резолюцию Ассамблеи, призывающую к 
решению, которое позволит афганскому народу 
избрать самому свой образ жизни и форму своего 
правления.

144. Г-н К АМАНДА ВА КАМАНДА (Заир) (го­
ворит по-французски): Рассматривая вопрос об 
Афганистане, как и другие стоящие перед ней 
вопросы, Организация Объединенных Наций не 
должна стать ареной сведения счетов или бес­
плодной полемики, обвинений и контробвинений 
на основе политических соображений, наносящих 
ущерб возвышенным идеалам Организации и са­
мой проблеме, а также интересам стран и народов, 
которые верят в Организацию Объединенных На­
ций. Поэтому делегация Заира сейчас коснется 
только принципиальных вопросов.

145. Прежде всего я хотел бы отдать должное 
Генеральному секретарю за ясность его доклада 
о положении в Афганистане и его последствиях 
для международного мира и безопасности, а также 
за его усилия по осуществлению резолюции 35/37 
Генеральной Ассамблеи, которая, я напоминаю, 
была принята государствами — членами Органи­
зации большинством в 111 голосов. Это большин­
ство показывает, что международное сообщество 
придает исключительно важное значение этому 
вопросу, его последствиям и принципам, о которых 
идет речь.

146. Именно то, что положение, сложившееся 
в Афганистане в результате иностранного втор­
жения и оккупации, бросает вызов основополагаю­
щим принципам Организации Объединенных На­
ций, взволновало всех членов Организации и 
особенно малые страны мира, которые, подобно 
Афганистану, являются странами — членами дви­
жения неприсоединения. Иностранное вторжение 
в Афганистан повлекло за собой серьезные послед­
ствия для международного мира и безопасности 
и явилось вызовом, если не сказать нарушением 
основополагающих принципов Устава и междуна­
родного права, принципов, которые со всей яс­
ностью были изложены в Декларации о принципах 
международного права, касающихся дружествен­
ных отношений и сотрудничества между государ­
ствами в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. Сложившееся положение 
требует, чтобы международное сообщество приня­
ло срочные и эффективные меры, достойные Ор­
ганизации Объединенных Наций.

147. Резолюция 35/37 Генеральной Ассамблеи 
от 20 ноября 1980 года выразила эту озабочен­
ность, вновь повторив, что «сохранение суверени­
тета, территориальной целостности, политической
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независимости и статуса неприсоединения Афга­
нистана является весьма существенным условием 
мирного решения данной проблемы», и вновь под­
твердив «право афганского народа определять 
свою собственную форму правления и избирать 
свою экономическую, политическую и социальную 
систему без какого бы то ни было вмешательства, 
подрывной деятельности, принуждения или нажи­
ма извне». Эта озабоченность выражается в ре­
золюции, призывающей, во-первых, «к немедлен­
ному выводу иностранных войск из Афганистана» 
и, во-вторых, призывающей «все заинтересован­
ные стороны действовать в направлении срочного 
достижения политического урегулирования и соз­
дания необходимых условий, которые позволили 
бы афганским беженцам добровольно вернуться 
в свои дома в условиях безопасности и с честью».

148. Прошел год с момента принятия резолюции 
35/37, и скоро исполнится два года с момента 
принятия резолюции ES-6/2, а первое требование 
о немедленном выводе иностранных войск из Аф­
ганистана до сих пор не выполнено; что касается 
призыва ко всем заинтересованным сторонам при­
ложить усилия в целях достижения политическо­
го урегулирования и создания условий, которые 
позволили бы афганским беженцам вернуться в 
свои дома в условиях безопасности и с честью, 
то это остается объектом проволочек и толкова­
ний, цинизм которых шокирует, принимая во вни­
мание неслыханные страдания афганских бежен­
цев.
149. Благодаря усилиям Генерального секретаря 
мы можем сейчас порадоваться тому, что между 
заинтересованными сторонами поддерживается 
диалог хотя бы через посредников и что в рамках 
этого диалога стороны заняты поисками путей 
мирного урегулирования. Мы приветствовали ви­
зит и усилия личного представителя Генераль­
ного секретаря, рассматривая это как позитив­
ный шаг в дипломатическом процессе, который 
может привести к переговорам. Но хотя мы можем 
радоваться тому, что достигнуто соглашение по 
основным вопросам, которые могли бы быть пред­
метом обсуждения на предстоящих переговорах, 
мы должны, с другой стороны, сожалеть о рас­
хождениях, которые все еще сохраняются в от­
ношении сроков этих переговоров, а также в от­
ношении заявлений, направленных на то, чтобы 
уклониться от обсуждения существа проблемы, 
несмотря на то, что стороны изъявляют желание 
ослабить напряженность в регионе и прилагают 
усилия, которые смогут привести к мирному ре­
шению.

150. Подход, принятый и одобренный в резолю­
ции 35/37, смог бы, по мнению делегации Заира, 
облегчить поиски равноправного политического 
решения, которое позволило бы афганскому на­
роду свободно обеспечить свое будущее без ка­
кого-либо иностранного вмешательства.
151. В этой связи необходимо напомнить, что 
никакое мирное политическое решение, соответ­
ствующее Уставу и принципам международного

права, невозможно без урегулирования проблемы, 
связанной с потоком афганских беженцев, и что 
решение, которое не будет принято афганским на­
родом, не приведет к прочному миру и стабиль­
ности в этом разоренном регионе. Мы хотели бы 
поэтому подтвердить нашу поддержку продолже­
ния усилий, отмеченных Генеральным секретарем 
в его докладе, надеясь, что он поможет нам выйти 
из тупика и достичь прогресса в мирном урегу­
лировании в соответствии с положениями резо­
люции 35/37.

152. Любое решение или позиция, не учитываю­
щие этого подхода, могут только усилить напря­
женность в регионе и еще дальше отодвинуть 
соответствующее урегулирование проблемы. Госу­
дарства-члены должны проявлять сдержанность и 
умеренность при выдвижении новых предложений, 
если они не намерены исказить существо пробле­
мы или увеличить страдания афганского народа. 
Бесспорно, трудно, хотя и не исключено, для меж­
дународного сообщества в его подавляющем боль­
шинстве оказать поддержку предложениям, ко­
нечная цель которых, хотя и неясно выраженная, 
была бы признана как свершившийся факт, ко­
торый категорически отвергается непосредственно 
заинтересованным народом, то есть афганским 
народом. Никакое предложение, направленное на 
признание законности вторжения или на обеспе­
чение признания этого вторжения и вызывающей 
возмущение иностранной оккупации, не может 
быть в данных условиях принято международным 
сообществом, поскольку речь действительно идет 
о защите нашего суверенитета, нашей независи­
мости, нашего социального и политического выбо­
ра, который мы сделали в условиях свободы, а 
также о самом выживании наших политических 
институтов. Нельзя недооценивать опасности для 
международного мира и безопасности вызова, 
брошенного суверенным правам государств и на­
родов подобного рода агрессией и ее послед­
ствиями.

153. Мы действительно с удовлетворением от­
метили, как об этом упоминается в докладе Гене­
рального секретаря, что советское правительство 
выступает в поддержку политического урегулиро­
вания и что оно окажет содействие продолжаю­
щимся усилиям в целях достижения мирного ре­
шения этой проблемы. Мы хотели бы надеяться, 
что все стороны в интересах мира, международ­
ной безопасности и подлинного сотрудничества 
между всеми государствами мира выйдут за рамки 
вопросов, затрагивающих их политическое и 
историческое положение и даже их эгоистические 
интересы, и помогут Организации Объединенных 
Наций осуществить в Афганистане, а также где- 
либо еще ее основную миссию — поддержание 
международного мира и безопасности. Но для 
того чтобы не ставить под угрозу развитие гармо­
ничных международных отношений и сотрудни­
чество между всеми государствами мира, мы хо­
тели бы надеяться, что ни одна из сторон не 
бросит вызов основополагающим принципам Ор­
ганизации Объединенных Наций.
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154. Проект резолюции A/36/L.15 учитывает 
все точки зрения в нашем подходе к этой пробле­
ме. Именно в силу этого делегация Заира, кото­
рая является одним из авторов этого проекта 
резолюции, проголосует за этот проект.

155. Что касается нашей страны, то мы не со­
бираемся кого-либо обличать, не говоря уже о том, 
чтобы возложить на кого-либо вину. Речь идет 
о восстановлении — в это бурное время недове­
рия, обеспокоенности и широко распространен­
ного чувства отсутствия безопасности — в полной 
мере принципов Устава и подтверждении того 
факта, что эти принципы могут оказаться полез­
ными для решения тех проблем, с которыми все 
мы — вместе или в одиночку — можем столкнуть­
ся в любое время.

156. Будущее Организации Объединенных На­
ций и всего мира может быть подвергнуто серь­
езной угрозе, если великим державам удастся 
продемонстрировать, что они имеют возможность 
обходить принципы Устава или международного 
права или вообще отделываться от них в тех слу­
чаях, когда это будет продиктовано их интересами. 
Любопытно и даже, возможно, парадоксально, 
мягко выражаясь, что те, кто направляет ход 
истории — истории Организации Объединенных 
Наций,— те, кто не был ни в Ялте, ни в Сан- 
Франциско, должны сегодня отстаивать дело Ор­
ганизации Объединенных Наций и выступать в 
роли истинных борцов, истинных защитников ос­
новной миссии Организации Объединенных Наций, 
ее принципов, ее целей и помнить о тех, кто созда­
вал Организацию Объединенных Наций действи­
тельно в целях обеспечения защиты этих прин­
ципов.

157. С тем чтобы достойно завершить это столе­
тие и начать двадцать первый век с нового виде­
ния мира, проникнутого надеждами, возлагаемы­
ми всем человечеством на Организацию Объеди­
ненных Наций, мы должны также подтвердить в 
вопросе об Афганистане, который почти отнимает 
у нас эти надежды, что мы безоговорочно под­
держиваем принципы Устава Организации Объ­
единенных Наций.

158. Г-н АЛГОРД (Норвегия) (говорит по-анг­
лийски) : Прошло почти два года с того момента, 
когда советские войска вторглись в Афганистан. 
За этот период вопрос о вторжении стоял на по­
вестке дня различных конференций и форумов 
как в рамках Организации Объединенных Наций, 
так и вне их. Мировая общественность признает, 
что советская вооруженная интервенция в Афгани­
стане представляет собой явное нарушение суве­
ренитета, территориальной целостности и полити­
ческой независимости этой страны в нарушение 
установленных норм международного права и 
принципов Устава.

159. Иностранная интервенция в Афганистане 
нарушила основополагающие принципы и нормы 
отношений между государствами. Она нарушила 
отношения между двумя сверхдержавами и подор­

вала политический процесс, осуществляемый в 
целях общего улучшения отношений между Во­
стоком и Западом. Ни одна страна не может 
примириться с положением, сложившимся в ре­
зультате применения силы в нарушение обще­
признанных принципов международного права. 
Это, в частности, касается небольших стран, по­
добных нашей, которые должны придерживаться 
как чрезвычайно необходимых этих принципов 
межгосударственных отношений.

160. По мнению правительства Норвегии, необ­
ходимо в срочном порядке достичь политического 
урегулирования положения в Афганистане. Подоб­
ное урегулирование положительно скажется не 
только на отношениях между Востоком и Западом, 
но и на положении в мире в целом. В наше время 
подобное ослабление напряженности приобретает 
еще более важное значение, чем когда-либо.

161. В этой связи я хотел бы выразить призна­
тельность нашей делегации Генеральному секре­
тарю и его личному представителю г-ну Пересу 
де Куэльяру за их усилия в поисках основы для 
всеобъемлющего политического урегулирования 
конфликта в Афганистане.

162. Генеральный секретарь в своем докладе, 
отмечает моя делегация, заявил о том, что шаги, 
предпринятые в ходе недавней консультации, по­
казали, что принятый подход может обеспечить 
поиски справедливого политического решения, 
обеспечивающего положение, при котором афган­
ский народ сможет сам решать свою судьбу, буду­
чи свободным от иностранной интервенции или 
вмешательства. Генеральный секретарь и его лич­
ный представитель могут рассчитывать на пол­
ную поддержку со стороны правительства Норве­
гии в решении этой важной и трудной задачи.

163. В поисках политического урегулирования 
конфликта в Афганистане исключительно важен 
гуманитарный аспект. Число афганских беженцев 
в соседних странах — Пакистане и Иране — 
увеличилось, что привело к страданиям самих 
беженцев и создало серьезные проблемы в со­
циальной и экономической областях в этих 
странах.

164. Правительство Норвегии, желая исправить 
положение, сложившееся в результате роста числа 
афганских беженцев, выделило на 1981 год 25 млн. 
норвежских крон для помощи беженцам. 10 млн. 
норвежских крон было направлено через УВКБ. 
Правительство Норвегии рассматривает вопрос о 
предоставлении дальнейшей помощи.

165. Страдания, вызываемые постоянными столк­
новениями в Афганистане, очень беспокоят пра­
вительство Норвегии. Весьма важно предпринять 
максимум усилий в поисках всеобъемлющего поли­
тического урегулирования, которое должно пред­
полагать вывод иностранных войск из Афгани­
стана и осуществление афганским народом права 
на самоопределение. Беженцы должны вернуться 
на свою родину, построить новое будущее, сво­
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бодное от подчинения и иностранного вмешатель­
ства.

166. Проект резолюции A/36/L.15 содержит ос­
новные принципы и необходимые элементы любо­
го политического решения. Поэтому Норвегия бу­
дет голосовать за этот проект резолюции.

167. Г-н СУРИНЬО (Лаосская Народно-Демо­
кратическая Республика) (говорит по-француз­
ски): Третий раз подряд Генеральная Ассамблея, 
несмотря на решительный протест со стороны Де­
мократической Республики Афганистан, рассмат­
ривает так называемый вопрос о положении в 
Афганистане и его последствиях для международ­
ного мира и безопасности, таким образом подры­
вая положение пункта 7 статьи 2 Устава, где 
ясно говорится о том, что Организация Объединен­
ных Наций не должна вмешиваться в дела, ко­
торые входят в рамки внутренней юрисдикции су­
веренного государства.

168. Мы солидарны с Демократической Респуб­
ликой Афганистан, которая всегда говорила, что 
внутреннее положение в Афганистане должно 
касаться лишь народа и правительства Афганиста­
на и никто не имеет права ни под каким предло­
гом вмешиваться в эти дела. Поэтому рассмотре­
ние сейчас Генеральной Ассамблеей так называе­
мого положения в Афганистане может обратить­
ся против некоторых независимых суверенных го­
сударств, и прежде всего малых и средних разви­
вающихся государств, которые, по известным им 
причинам и, очевидно, исходя из самых добрых 
намерений, поддержали включение этого пункта 
в повестку дня текущей сессии.

169. Говорилось о применении силы и вооружен­
ном вторжении в Афганистан. Действительно, 
правительство Демократической Республики Аф­
ганистан никогда не стремилось отрицать этого. 
Оно четко и подробно сообщило об этом акте 
вооруженного вмешательства и других формах 
вмешательства во внутренние дела государств в 
книге под названием «Необъявленная война», ко­
торая была опубликована Отделом информации 
Министерства иностранных дел Демократической 
Республики Афганистан. Реальные факты, о ко­
торых идет речь во второй части, особенно в разде­
лах I, II и III этой книги, как и те, которые были 
исчерпывающе изложены вчера на утреннем засе­
дании в Ассамблее представителем Афганистана, 
рисуют правдивую картину вооруженной интер­
венции и иностранного вмешательства в дела Аф­
ганистана, что и заставило борющийся народ этой 
страны обратиться с просьбой об оказании ему 
ограниченной военной помощи со стороны друже­
ственной страны, Советского Союза, который свя­
зан с Афганистаном не только давними узами, 
но также общей границей большой протяженности.

170. Эта просьба соответствует положениям 
статьи 51 Устава, которая гласит следующее:

«Настоящий Устав ни в коей мере не затраги­
вает неотъемлемого права на индивидуальную

или коллективную самооборону, если произойдет 
вооруженное нападение на Члена Организации».

171. В том же контексте в резолюции Совета 
Безопасности 387 (1976) ясно говорится о «неотъ­
емлемом и законном праве каждого государства 
при осуществлении своего суверенитета просить 
помощи у любого другого государства или группы 
государств».
172. Кроме того, согласие Советского Союза 
удовлетворить просьбу Афганистана можно рас­
сматривать и в контексте статьи 4 Договора о 
дружбе, добрососедских отношениях и сотрудни­
честве между Союзом Советских Социалистиче­
ских Республик и Демократической Республикой 
Афганистан, где говорится:

«Высокие Договаривающиеся стороны, дейст­
вуя в духе традиций дружбы и добрососедства, 
а также Устава Организации Объединенных 
Наций, будут проводить консультации и с согла­
сия обеих сторон будут предпринимать соответ­
ствующие меры для поддержания безопасности, 
независимости и территориальной целостности 
обеих стран»*.

173. Исходя из этого трудно, если вообще воз­
можно, понять, чем руководствовались некоторые 
из нас, особенно неприсоединившиеся страны, ког­
да поднимали такой шум вокруг внутренних дел 
Демократической Республики Афганистан, кото­
рая также является неприсоединившейся стра­
ной и одной из стран — основателей движения 
неприсоединения. Это никаким образом не укреп­
ляет престиж, единство и солидарность членов 
этого движения, но открывает дорогу для вмеша­
тельства и интриг со стороны врагов этого движе­
ния, которым хотелось бы уничтожить это дви­
жение.

174. В этой связи особенно парадоксально, что 
все враги движения неприсоединения — империа­
листы, гегемонисты и реакционеры всех мастей — 
в вопросе об Афганистане вдруг становятся за­
щитниками неприсоединившихся стран и основных 
принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и международного права, включая прин­
ципы неприменения силы в международных от­
ношениях и самоопределения народов.

175. Поэтому им можно задать вполне право­
мерный вопрос: что же они сделали с этими прин­
ципами на Ближнем Востоке, на юге Африки и в 
других местах, особенно в бедном Ливане и дру­
гих арабских странах, которые стали жертвами 
неоднократных агрессивных актов, совершаемых 
Израилем, который они поддерживали, и в Анголе, 
и в других «прифронтовых» государствах, которые 
стали жертвами варварских агрессивных актов 
со стороны расистского режима меньшинства Юж­
ной Африки, который они поддерживают? Возни­
кает также вопрос: что намерены сделать империа­
листы, чтобы добиться осуществления и уважения

* Оратор приводит цитату на английском языке.
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неотъемлемых прав палестинского народа и наро­
да Намибии на самоопределение и национальную 
независимость? Как долго будут попираться свя­
щенные права этих народов и как долго будет 
продолжаться подобное издевательство?

176. Прения в Генеральной Ассамблее, касаю­
щиеся этих двух вопросов, предоставят нам еще 
одну возможность — если мы нуждаемся в 
этом — убедиться в том, кто является подлинным 
и кто ложным защитником этих принципов, ко­
торые я упоминал, и, короче говоря, кто является 
основным нарушителем права народов на само­
определение и национальную независимость.
177. Вместе с тем наша делегация хотела бы 
обратиться с настоятельным призывом к стра­
нам — членам движения неприсоединения не 
поощрять, прямо или косвенно, не поддерживать 
тех, кто организует вмешательство со стороны 
империалистов и гегемонистов во внутренние дела 
одной неприсоединившейся страны, которая нуж­
дается в нашей помощи, с тем чтобы укрепить 
мир и независимость в своей собственной стране 
и в этом регионе.

178. Ни для кого не секрет, что в течение неко­
торого времени империалистические круги и их 
новые гегемонистские союзники, участвуя в без­
удержной гонке ядерных вооружений, пытаются 
посеять беспорядки среди развивающихся стран, 
с тем чтобы сохранить там свое влияние и гос­
подство. Те же самые колониальные и империали­
стические круги, которые накопили богатства и 
создали свою мощь за счет жестокой эксплуата­
ции народов, продолжают поступать и сегодня по­
добным образом при помощи своих транснацио­
нальных корпораций. Те же самые круги упрямо 
пытаются сохранить существующий несправедли­
вый международный экономический порядок — 
в настоящее время под предлогом так называе­
мой защиты этих основных принципов, которые 
они сами без колебаний нарушали и даже создава­
ли новые принципы (такие как так называемое 
право преподать урок суверенным государст­
вам), которые давно уже полностью дискреди­
тировали себя,— с тем чтобы создать и сохра­
нить напряженность, являющуюся серьезным 
препятствием на пути развития всех развиваю­
щихся стран.
179. Именно в этом контексте мы должны рас­
сматривать нынешнюю дискуссию в Генеральной 
Ассамблее по так называемому положению в Аф­
ганистане. Другими словами, империалистические 
и гегемонистские круги, которые скрываются за 
спинами неприсоединившихся стран, злоупотреб­
ляют искренностью, если не сказать наивностью 
некоторых неприсоединившихся стран, прибегая 
к маневрам с целью отвлечь внимание междуна­
родного сообщества от подлинных проблем, ко­
торые действительно являются исключительно 
острыми в современном мире, особенно в Юго­
Западной Азии.
180. Мы уверены в том, что неприсоединившие- 
ся страны, несмотря на позицию их правительств

по вопросу о положении в Афганистане, пол­
ностью отдают себе отчет в пагубном характере 
этих маневров. Мы также вполне уверены в том, 
что, какими бы ни были обстоятельства и альянсы 
сегодняшнего дня, справедливость и истина в ко­
нечном счете восторжествуют. Более того, история 
со всей наглядностью показала, что никакая сила, 
какой бы мощной она ни была, не может пода­
вить или уничтожить глубокие устремления и ре­
шимость каждого народа добиться самоопреде­
ления, свободы, уважения своего достоинства и 
подлинной независимости.

181. Для достижения этих целей сейчас, есте­
ственно, настало время, чтобы мы все, и непри- 
соединившиеся страны, и все страны, которым 
дороги мир и справедливость, предоставили 
афганскому народу, народу, унаследовавшему бо­
гатства культуры и цивилизации, право самому 
решать свою судьбу и в духе доброй воли сотруд­
ничать со всеми соседними странами.

182. В любом случае право на самоопределение 
афганского народа должно быть реализовано им 
самим и для него самого, без какого-либо вме­
шательства извне, как это закреплено в Уставе, 
который запрещает подобное вмешательство. По­
этому народ Афганистана нельзя отождествлять 
с горсткой контрреволюционеров, которые при по­
мощи империалистических и реакционных кругов, 
а также при помощи гегемонистов Пекина прово­
дят деятельность, направленную на подрыв и 
уничтожение своей собственной страны. Правиль­
нее сказать, что борющийся афганский народ, на­
считывающий 13—14 млн. человек, в своей стране 
ведет героическую борьбу против вмешательства 
и актов агрессии, являющихся результатом не­
объявленной войны, спровоцированной и осущест­
вляемой теми кругами, о которых я упоминал, при 
соучастии ряда соседних с Афганистаном стран.

183. Чтобы покончить с кризисным положением 
в Афганистане, представляющем серьезную угрозу 
миру и стабильности в этом регионе, правительст­
во Демократической Республики Афганистан 
24 августа сего года выступило с реалистическими, 
обоснованными и конструктивными предложения­
ми, которые моя страна полностью поддерживает. 
Мы считаем, что только двусторонние переговоры 
между Афганистаном и каждым из его соседей 
или — в случае, если они окажутся возможны­
ми,— трехсторонние переговоры при участии Ге­
нерального секретаря или его представителя яв­
ляются наиболее подходящим способом достиже­
ния политического урегулирования положения в 
Афганистане, к которому мы все стремимся. Эти 
переговоры, как определено в документе А/36/ 
457, не должны более откладываться, если мы дей­
ствительно хотим работать в целях установления 
мира и стабильности в Юго-Западной Азии.
184. Продолжение этих бесполезных прений в 
Генеральной Ассамблее, как вполне справедливо 
указал представитель Советского Союза, одной из 
основных заинтересованных сторон, выступая с 
заявлением на 58-м заседании, ни на йоту не
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приблизит нас к решению, которого мы стремимся 
достичь, но лишь усилит напряженность, вызван­
ную массовой концентрацией иностранных войск 
в этом районе. Несомненно, такая ситуация не 
только не пойдет на пользу странам этого регио­
на, но скорее сделает их объектом серьезных по­
следствий подобной ситуации.
185. В случае достижения положительных ре­
зультатов на предлагаемых переговорах и при на­
личии необходимых международных гарантий Аф­
ганистан, равно как и Советский Союз, получит 
возможность установить при взаимном согласии 
порядок и сроки вывода ограниченного контин­
гента советских войск из Афганистана. Как об 
этом ясно говорится в пункте 6 приложения к до­
кументу А/36/457, на который я ссылался ранее, 
«...чем быстрее будут достигнуты и реализованы 
эти соглашения, исключающие возможность вме­
шательства в дела Афганистана, тем скорее будет 
начат и завершен вывод советских войск». Таким 
образом, от слов, которые очень часто и автори­
тетно произносились в Ассамблее, пришло время 
перейти к делу, то есть представители заинтере­
сованных сторон должны сесть за стол перегово­
ров без каких бы то ни было условий с любой 
из сторон.
186. Для того чтобы привести нынешние прения 
в Генеральной Ассамблее, несмотря на их явно 
незаконный характер, к каким-либо конкретным 
результатам, необходимо принять во внимание 
огромные достижения народа Афганистана в деле 
нормализации положения вокруг этой страны и 
усилия, предпринятые Генеральным секретарем 
и его личным представителем со времени последней 
сессии Ассамблеи и в ходе первой половины этой 
сессии с целью достижения приемлемого полити­
ческого урегулирования.

187. В этой связи Генеральный секретарь пред­
принял целый ряд шагов, в частности организовав 
консультации, которые заставляют нас считать, 
говоря словами Генерального секретаря, что «из­
бранный подход может действительно способст­
вовать поискам справедливого политического ре­
шения» \А/36/653, пункт 5].
188. Возможно, было бы гораздо более разумным 
содействовать ускорению процесса консультаций 
и переговоров, которые были начаты, вместо того 
чтобы прибегать к риторике или мероприятиям, 
препятствующим какому бы то ни было прогрессу. 
Поэтому моя делегация призывает членов Ассамб­
леи пойти по более разумному пути.
189. Что касается проекта резолюции A/36/L.15, 
то в нем не отражается истинное положение вокруг 
Афганистана и приписывается право вмешиваться 
во внутренние дела Афганистана, как если бы 
эта страна находилась под опекой Организации 
Объединенных Наций; в нем совершенно откро­
венно игнорируется необъявленная война, которая 
ведется против Демократической Республики Аф­
ганистан и ее народа. В силу вышеизложенного 
моя делегация проголосует против принятия этого 
проекта.

190. Г-н ДЖАМАЛЬ (Катар) {говорит по-араб­
ски): Не впервые Генеральная Ассамблея зани­
мается рассмотрением положения в Афганистане. 
Однако важность этой дискуссии идет дальше 
любых краткосрочных политических целей. Дейст­
вительно, наряду с рассмотрением ряда других 
важных вопросов это означает, что международ­
ное сообщество считает, что принятие резолюции 
по вопросу о кризисе, который угрожает междуна­
родному миру и безопасности, не может само по 
себе прекратить дипломатические усилия, до тех 
пор пока эта угроза продолжает существовать. 
Поступить иным образом означает признать, что 
подобная акция не может внести какого-либо по­
зитивного и действенного вклада и что Организа­
ция Объединенных Наций потерпела неудачу как 
орган, чьей основной обязанностью является раз­
решение международных конфликтов и проблем, 
угрожающих международному миру и безопас­
ности. Поэтому продолжающееся обсуждение 
этих и других важных международных вопросов, 
которые стали почти постоянными пунктами по­
вестки дня Генеральной Ассамблеи, свидетельст­
вует о разрыве между словами и делами на уровне 
международной дипломатии.

191. Международное сообщество уже высказы­
вало свое мнение по этому конкретному вопросу 
в резолюциях ES-6/2 и 35/37, в которых Ассамблея 
просит Советский Союз вывести свои войска из 
Афганистана и создать возможность для достиже­
ния мирного политического решения проблем в 
соответствии с положениями международного пра­
ва и, в частности, с положениями Устава, которые 
призывают государства отказаться от применения 
силы в международных отношениях и не вмеши­
ваться во внутренние дела других государств.

192. Тем не менее иностранные войска по-преж­
нему находятся в Афганистане. Фактически про­
должение усложнения политической обстановки 
в этой стране показывает, что присутствие таких 
войск является основной причиной ухудшения 
внутренней политической обстановки в этой стра­
не, мешает решению проблемы Афганистана как 
внутренними силами, так и при участии третьей 
нейтральной стороны, как, например, Генераль­
ного секретаря. В связи с этим мы выражаем 
нашу признательность Генеральному секретарю 
за усилия, предпринятые им на пути к переговорам 
между заинтересованными сторонами с целью 
достичь политического решения данной проблемы; 
мы все еще надеемся в связи с серьезным поло­
жением в Афганистане и с опасностью, которую 
оно представляет для стабильности и безопасности 
во всем регионе, что такого рода усилия будут не­
уклонно возрастать.

193. Наша делегация приветствует усилия, пред­
принятые Генеральным секретарем и г-ном Пере­
сом де Куэльяром, Заместителем Генерального 
секретаря по специальным политическим вопро­
сам, а также международные усилия, направлен­
ные на поиски справедливого решения проблемы 
дипломатическим путем. Мы также выражаем на­
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шу поддержку предложению, внесенному Евро­
пейским советом в июне этого года, о созыве 
международной конференции для рассмотрения 
положения в Афганистане. Мы считаем, что созыв 
такой конференции явился бы результатом по­
стоянных дипломатических усилий, в частности 
предпринимаемых исламскими государствами.

194. Проблема Афганистана, как и другие ос­
новные политические проблемы, имеет два аспек­
та. Во-первых, существует чисто политический 
аспект, который прямо связан с правом народа 
на самоопределение, на избрание такого полити­
ческого режима, который будет отражать соци­
альное, политическое и интеллектуальное ислам­
ское наследие без какого-либо иностранного по­
печительства, прямого или в форме поддержки 
силой оружия политического режима, без учета 
воли большинства.
195. Что касается Афганистана, то мы отмеча­
ем отсутствие каких-либо свидетельств того, что 
политическое положение в этой стране, которое 
опирается на силу иностранной армии, отражает 
истинную волю афганского народа. Вполне оче­
видно совершенно противоположное, и нет необхо­
димости это обсуждать. Об этом свидетельствует 
решительный отказ принять свершившийся факт 
и желание изменить положение, даже отдав за 
это жизнь. Мы выражаем признательность и вос­
хищение героизмом афганских муджахидов, кото­
рые противостоят новейшей электронной технике 
войны с помощью самого устаревшего оружия.

196. Другой аспект проблемы — гуманитарный. 
Нет сомнения в том, что отказ афганского наро­
да принять свершившийся факт и признать логику 
силы приносит ему невыносимые страдания. К то­
му же тысячи людей были убиты с помощью ору­
жия и техники более совершенной армии и более 
развитой страны, и более двух с половиной мил­
лионов афганских беженцев в Пакистане и Иране 
составляют почти пятую часть населения Афгани­
стана.
197. Никакие международные усилия не могут 
уменьшить эту трагедию, принести облегчение ее 
жертвам. Мы знаем из опыта, что международ­
ное сообщество может оказать лишь ограничен­
ную помощь, поскольку предпринимаемые им уси­
лия носят весьма ограниченный характер по объ­
ему и по времени, особенно в том, что касается 
жертв политических конфликтов, как, например, 
афганских беженцев.
198. Поэтому мы считаем, что политические и 
гуманитарные аспекты этой проблемы нераздели­
мы. Следовательно, необходимо, чтобы заинтере­
сованные стороны в самом срочном порядке при­
ступили к переговорам, с тем чтобы разрешить 
проблему мирными средствами. Моя делегация 
надеется, что международное сообщество для 
достижения этой цели вновь окажет свою твердую 
поддержку афганскому народу, отстаивающему 
свое право на самоопределение и на выбор поли­
тической системы свободно и в соответствии со 
своей собственной волей.

199. Мы также хотим подтвердить принцип не­
применения силы или угрозы силой против поли­
тической независимости, суверенитета, террито­
риальной неприкосновенности и безопасности всех 
соседних государств на основе принципа невме­
шательства во внутренние дела других стран в 
соответствии с Уставом. Поэтому мы призываем 
принять проект резолюции A/36/L.15, авторами 
которого являются 45 стран, включая Катар, воз­
можно большим числом голосов.

200. Г-н ЧАВАНАВИРАТ (Таиланд) (говорит 
по-английски): Делегация Таиланда придает боль­
шое значение пункту, представленному на наше 
рассмотрение. После того как проект резолюции, 
авторами которого были неприсоединившиеся 
члены Совета Безопасности 5, не был принят по 
причине отсутствия единодушия среди постоян­
ных членов Совета Безопасности, наша делегация 
поддержала передачу афганского вопроса на рас­
смотрение чрезвычайной специальной сессии Ге­
неральной Ассамблеи и проголосовала в поддерж­
ку резолюции ES-6/2. Мы также проголосовали 
в поддержку резолюции 35/37 Генеральной Ас­
самблеи.

201. Положение в Афганистане, мало отличаю­
щееся от положения в Кампучии, привело к нару­
шению общепризнанных норм межгосударствен­
ных отношений, принципов Устава и основных 
норм международного права. Советское вторжение 
в Афганистан — это явное нарушение территори­
альной целостности и политической независимости 
неприсоединившейся суверенной страны, пред­
ставляющее собой серьезную угрозу миру и ста­
бильности в регионе и за его пределами. Еще 
более важным является то, что положение в этих 
двух малых неприсоединившихся странах вызва­
ло серьезную тревогу среди международного со­
общества, особенно среди малых стран мира. 
В обоих случаях более сильные в военном отно­
шении государства направляли свои войска в 
более слабые соседние страны, с тем чтобы уста­
навливать там силой оружия новые правительства. 
Если эта тенденция будет продолжаться, то сла­
бым странам придется в трудной борьбе отстаи­
вать мирную жизнь и сохранять свою территори­
альную целостность и суверенитет.

202. Делегация Таиланда следила за развитием 
событий в Афганистане с большой тревогой и неод­
нократно призывала к полному выводу иностран­
ных войск из Афганистана, с тем чтобы афган­
ский народ получил возможность определить свое 
будущее и избрать свою форму правления в соот­
ветствии со своей волей. Наше правительство 
глубоко удовлетворено тем, что Организация 
Исламская конференция и неприсоединившиеся 
страны выступили по этому вопросу с целым ря­
дом конструктивных инициатив, которые позво­
лили Генеральному секретарю через его личного 
представителя г-на Переса де Куэльяра продол­
жить усилия в поисках удовлетворительного ре­
шения. Таиланд, как и другие члены Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии, также поддер­
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жал предложение, внесенное Европейским сове­
том 6, о созыве международной конференции по 
Афганистану для достижения всеобъемлющего 
политического урегулирования положения в Аф­
ганистане. К сожалению, все эти усилия пока еще 
не привели к каким-либо конкретным результатам.

203. Положение в Афганистане остается важ­
ным источником международной напряженности 
и способствует существенной дестабилизации в 
Южной Азии, в то время как в Афганистане про­
должаются военные действия, а миллионы афган­
ских беженцев уезжают в соседние страны, осо­
бенно в Пакистан.
204. Страна, которая сталкивалась с проблемой 
беженцев и которая продолжает оказывать по­
мощь, принимая беженцев у себя в стране, Таи­
ланд высоко ценит помощь, оказываемую страна­
ми, находящимися в подобной ситуации. Пробле­
ма афганских беженцев, как и кампучийских бе­
женцев, коренится в политической проблеме, и 
если не будет найдено всеобъемлющее полити­
ческое решение, то не может быть найдено и проч­
ное решение этой гуманитарной проблемы, а ста­
ло быть, и не будет прочного мира и стабильности 
в этом важном регионе мира.

205. Проект резолюции A/36/L.15, одним из ав­
торов которого является Таиланд, должен рас­
сматриваться в качестве еще одного конструк­
тивного усилия по нахождению мирного решения 
проблемы Афганистана в интересах международ­
ного мира и стабильности. Наша делегация пол­
ностью поддерживает четыре основополагающих 
принципа, касающихся положения в Афганиста­
не, которые уже излагались в различных между­
народных форумах, включая сессии Генеральной 
Ассамблеи, Организации Исламская конферен­
ция и Конференции министров иностранных дел 
неприсоединившихся стран, а именно: немедлен­
ный вывод иностранных войск; уважение сувере­
нитета, территориальной целостности, полити­
ческой независимости, статуса неприсоединив- 
шейся страны и того факта, что Афганистан 
является исламской страной; право афганского 
народа определять форму своего правления сво­
бодно, без интервенции и вмешательства извне; 
и создание необходимых условий для доброволь­
ного возвращения афганских беженцев в условиях 
безопасности и с честью. Все эти принципы входят 
в проект резолюции. Поэтому моя делегация 
искренне надеется на то, что проект резолюции 
получит полную поддержку государств — членов 
Ассамблеи.
206. Г-н МАХАЛАТИ ШИРАЗИ (Иран) (го­
ворит по-английски): Я начну мое выступление 
с цитаты из пророка Мохаммеда — пусть мир бу­
дет с ним,— который сказал: «Тот, кто слышит 
призыв о помощи от мусульман и не отвечает на 
него, не мусульманин». Одной из важнейших проб­
лем, с которой сталкивается сегодня исламский 
мир, является проблема агрессии. Мусульмане 
стали жертвами соперничества между ведущими 
державами, которые навязывают им свою волю

под предлогом предоставления безопасности или 
содействия развитию. Когда нет таких предлогов, 
эти державы прибегают к агрессии, прямой или 
через подчиненные им режимы в регионе.
207. Ярким примером подобных агрессивных ак­
тов является агрессивная война, навязанная Ира­
ну, в которой сотни тысяч иранцев потеряли своих 
близких или свою собственность в результате уси­
ленных попыток американского империализма 
укрепиться в Персидском заливе.
208. Еще один пример — это организация сил 
быстрого развертывания в этом регионе. И сейчас 
мы являемся свидетелями их маневров. Теперь 
исламские страны будут постоянно сталкиваться 
с опасностью военной оккупации со стороны этих 
сил, осуществляющих постоянные и круглосуточ­
ные шпионские налеты американских самолетов 
типа АВАКС. Никогда прежде в истории наиболее 
священные положения ислама не были отданы 
на откуп силам, .враждебным исламу.

209. Аль-Кудс также оккупируется сионистским 
режимом Израиля, и права палестинцев в тече­
ние десятилетий не осуществляются, в то время 
как Израиль, оккупирующий Аль-Кудс, превратил­
ся в крупнейший бастион американского империа­
лизма в регионе.
210. Другая же исламская страна, Афганистан, 
вот уже в течение двух лет оккупируется совет­
скими вооруженными силами в сотрудничестве 
с ими установленным режимом. В результате этой 
оккупации тысячи афганцев в деревнях Афгани­
стана стали ее жертвами и около 4 млн. афган­
ских беженцев из-за невыносимых условий жизни 
в своей стране вынуждены были искать убежища 
и защиты среди своих братьев по вере в Пакистане 
и Иране. Эта оккупация дала также Соединенным 
Штатам хороший предлог для расширения своего 
массированного присутствия в регионе и для по­
давления там исламских движений.

211. Исламская Республика Иран, которая в 
принципе выступает против любого акта агрессии 
со стороны любой страны особенно сейчас, когда 
она сама является жертвой агрессии, не может не 
реагировать на акты агрессии со стороны веду­
щих держав в отношении исламских стран, при­
меры которых я только что привел.

212. Запад предложил решение вопроса об Аф­
ганистане. Мы считаем его неадекватным, по­
скольку это предложение в основном учитывает 
интересы Запада, не принимая во внимание со­
циальные и религиозные реальности в Афганиста­
не. В конце концов, каким образом Запад, который 
потворствует другим актам агрессии в других 
частях исламского мира, может быть действи­
тельно обеспокоен актом агрессии против мусуль­
манского народа Афганистана?

213. Полный суверенитет афганского народа в 
своей стране — это принцип, на который мы будем 
всегда указывать особо. Только исламская систе­
ма правления, основанная на согласии народа,
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может привести к миру в Афганистане, поскольку 
только мусульманский народ этой страны может 
наилучшим образом решить, что правильно и что 
неправильно для него.

214. Исходя из подобного подхода мы считаем 
вопрос Афганистана исламским вопросом, который 
наилучшим образом может быть решен теми, кто 
понимает ислам, то есть мусульманскими улемами. 
Поэтому мы поддерживаем предложение по вос­
становлению суверенитета и мира в Афганистане.

215. Подробности метода осуществления следую­
щего предложения могут быть предметом пере­
говоров между заинтересованными сторонами, а 
именно афганскими муджахидами, Пакистаном, 
Ираном и Советским Союзом, как только Совет­
ский Союз согласится признать суверенные права 
афганского народа и вывести свои войска из Аф­
ганистана.
216. Мы предлагаем создание совета из 30 чле­
нов преданных мусульманских улемов исламского 
мира, из представителей афганских муджахидов, 
Пакистана, Ирана и другой мусульманской стра­
ны, которая продемонстрировала свою привержен­
ность борьбе против империализма Соединенных 
Штатов и сионизма. Этот совет будет контролиро­
вать создание совета преданных улемов и выдаю­
щихся людей Афганистана, который на временной 
основе возьмет на себя обязательства: во-первых, 
создать революционный совет с исполнительным 
мандатом; во-вторых, создать совет командова­
ния, ответственный за вопросы безопасности, 
включая образование исламских сил по поддер­
жанию мира, в которые вошли бы силы из Паки­
стана, Ирана и третьей мусульманской страны 
под общим наблюдением исламского совета из 
30 членов; в-третьих, осуществить законодатель­
ные меры в переходный период; в-четвертых, 
провести национальные выборы в меджлис (пар­
ламент) , который примет на себя ответственность 
за составление исламской конституции для Аф­
ганистана, в соответствии с которой будет уста­
новлена система правления.
217. Мы твердо уверены в том, что, если Совет­
ский Союз не признает исламского характера борь­
бы афганского народа, он потерпит поражение 
в Афганистане точно так же, как Соединенные 
Штаты потерпели унизительное поражение в Юго­
Восточной Азии.

218. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): 
Сейчас я приглашаю делегации выступить в осу­
ществление своего права на ответ.

219. Г-н ПАНК (Пакистан) (говорит по-анг­
лийски): В ходе прений в Генеральной Ассамблее 
в течение последних двух дней были высказаны 
ни на чем не основанные обвинения в адрес моей 
страны, что вынуждает меня воспользоваться 
правом на ответ.

220. В своем заявлении на 58-м заседании пред­
ставитель режима Кабула повторил нападки на 
Пакистан, которые абсолютно не обоснованны и

неоднократно разоблачались и отвергались нами 
в прошлом.
221. Все заявление представителя режима Ка­
була было пропагандистским упражнением, целью 
которого было замаскировать действительное по­
ложение в Афганистане и зависимость режима 
Кабула от иностранной помощи. Вызывает сожа­
ление тот факт, что, преследуя эту цель, предста­
витель режима Кабула не воздержался от напа­
док на Пакистан и его руководство. Его заявле­
ние полно искажений и неправильных толкований. 
Лагеря беженцев в Пакистане умышленно назы­
вались лагерями подготовки. Визиты в эти лагеря 
беженцев президента Пакистана, официальных 
лиц правительства Пакистана и иностранных вы­
сокопоставленных лиц, включая главы прави­
тельств, расценивались как доказательство вме­
шательства во внутренние дела Афганистана. Ни­
кого не введет в заблуждение такая явно про­
пагандистская тактика.

222. Режим, установленный в Кабуле, не может 
объяснить, почему, несмотря на огромную ино­
странную военную помощь, он не может сломить 
дух сопротивления, обеспечить себе законность и 
признание. Присутствие примерно двух с полови­
ной миллионов беженцев в Пакистане — неприят­
ная реальность для режима Кабула.

223. Как неоднократно подтверждалось на выс­
шем уровне, Пакистан твердо придерживается 
той точки зрения, что наша территория не должна 
использоваться для враждебных актов против 
Афганистана. Утверждения о том, что пакистан­
ские власти и вооруженные силы в какой-то степе­
ни связаны с борьбой афганского народа против 
нынешнего режима в Кабуле, абсурдны, и мы их 
категорически отрицаем. Если бы Пакистан санк­
ционировал использование его территории для 
передачи оружия, то афганские силы сопротив­
ления не были бы оснащены такой примитивной 
военной техникой. Известно, что относительно 
более современное оружие в руках афганских бор­
цов за свободу было либо захвачено в ходе борь­
бы, либо передано им элементами регулярных 
афганских войск, которые продолжают присоеди­
няться к национальной борьбе.

224. В заявлении представителя режима Кабула 
много ссылок на опубликованные данные сомни­
тельного характера. Около трети его заявлений 
посвящено одному сообщению прессы, лишенному 
смысла. Использование такого материала под­
черкивает несостоятельность доводов представи­
теля режима Кабула. На самом деле существует 
множество данных, подтверждающих реальность 
сил сопротивления в Афганистане и их возмож­
ности.
225. Я хотел бы подчеркнуть, что правительство 
Пакистана остается верным поискам мирного 
политического урегулирования афганского кризи­
са, и никакие провокационные и безответствен­
ные заявления представителя кабульского режима 
не собьют его с этого пути.
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226. Заявление представителя Индии сегодня 
днем также содержало ряд высказываний относи­
тельно Пакистана, которые требуют коммента­
риев. Было отмечено, что, заняв передовую пози­
цию, Пакистан способствовал пересылке новей­
шего оружия в Афганистан, в связи с чем был 
замедлен процесс разрядки напряженности в ре­
гионе. Еще более удивительным было косвенное 
упоминание о присутствии почти 2,5 млн. бежен­
цев в Пакистане, когда было сказано, что укрытие 
и поддержка диссидентских элементов дают осно­
вания для подозрений.

227. Пакистан находится на передней линии в 
том смысле, что после вооруженной советской 
интервенции в Афганистане и возникновения на­
ционального сопротивления против режима в Ка­
буле, установленного извне, Пакистан стал жерт­
вой обстоятельств, которые он сам не создавал. 
Ни советская власть в Афганистане, ни режим, 
установленный ею, не могут предотвратить поло­
жения, при котором миллионы афганских жителей 
переходят границу, чтобы найти убежище в Паки­
стане, и таким образом на Пакистан возлагается 
неизбежная гуманитарная ответственность, если 
учесть предоставление им убежища. Эта ответ­
ственность имеет политические последствия и по­
следствия, касающиеся безопасности нашей стра­
ны. Только сегодня я получил сообщение от пра­
вительства моей страны о двух серьезных нару­
шениях границы Пакистана в течение двух преды­
дущих дней. 17 ноября четыре афганских верто­
лета — носителя оружия выпустили ракеты побли­
зости от двух лагерей беженцев в Северном Паки­
стане и сбросили там же во время двух аналогич­
ных атак за 24 часа противопехотные мины. Это 
вчерашнее нападение последовало за нападением 
накануне такого же количества вертолетов на 
лагеря беженцев. Два пакистанских солдата были 
ранены в результате действия противопехотных 
мин, сброшенных вблизи лагерей. Вряд ли это 
можно рассматривать как поддержку диссидентам.

288. Пока еще не было привнесения какого-либо 
современного оружия в этот регион, за исключе­
нием сложного современного оружия, крупные 
поставки которого Индия получала от Советского 
Союза и из других стран. В течение следующих 
пяти лет Пакистан намеревается закупить ограни­
ченное количество современного оружия из Соеди­
ненных Штатов и таким образом удовлетворить 
свои минимальные нужды обороны. Это никаким 
образом не нарушит четырех-пятикратного превос­
ходства Индии над Пакистаном, которое сущест­
вует сейчас.

229. И наконец, Пакистан не способствовал то­
му, чтобы последние события в регионе встали на 
пути расширения наших добрососедских отно­
шений с Индией. Мы видим в этих событиях, 
которые могут поставить под угрозу безопасность 
обеих стран, уникальную возможность откликнуть­
ся на новые реальности и объединить усилия для 
расширения областей взаимопонимания и сот­
рудничества. Совсем недавно мы обратились с

искренним предложением о заключении согла­
шения с Индией в отношении отказа от использо­
вания силы в качестве меры по укреплению до­
верия между нашими двумя странами. Мы надеем­
ся, что наша добрая воля и выдвинутое нами 
искреннее предложение найдут ответ у Индии.

230. Г-н ЗАРИФ (Афганистан) {говорит по-анг­
лийски): Представитель Исламской Республики 
Иран в своем заявлении сегодня днем сделал не­
сколько важных замечаний, на которые я хотел 
бы вкратце ответить.

231. Во-первых, народ Афганистана с благодар­
ностью отвечает на братские чувства, выражен­
ные представителем Ирана. В подтверждение этих 
чувств правительство Демократической Республи­
ки Афганистан оказывало всемерную поддержку 
исламской революции народа Ирана против режи­
ма угнетения известных агентов Соединенных 
Штатов. С самых первых дней победы иранской 
революции и особенно после успешного заверше­
ния нового этапа нашей революции в Афганистане 
мы высказывали наши искренние пожелания раз­
вивать дружеские отношения с Ираном на основе 
принципов невмешательства во внутренние дела 
другой страны, добрососедства и сотрудничества. 
Это желание, естественно, поддерживается тем, 
что афганская и иранская революции имеют ряд 
общих черт. Что касается предложений, которые 
были только что зачитаны, то я хотел бы прежде 
всего подчеркнуть, что те, кто представил эти 
предложения, либо не поняли происхождение и 
характер Апрельской революции в Афганистане 
в 1978 году, либо отказываются понимать это 
явление и намеренно искажают события, происхо­
дящие в нашей стране.

232. Во-вторых, характер так называемого плана 
дает им право говорить от имени народа Афгани­
стана. Однако свободолюбивый мусульманский 
афганский народ никогда не просил их об этом. 
У них есть свое собственное законное правитель­
ство, которое может выступать от их имени, выра­
жать их волю, осуществлять их суверенные права.

233. В-третьих, так называемые предложения, 
выдвинутые министром иностранных дел Ирана, 
которые были только что повторены представите­
лем Ирана, представляют собой неприкрытое вме­
шательство во внутренние дела Демократической 
Республики Афганистан, что бы их авторы ни 
говорили. Предложения объективно отражают 
наиболее коварные планы сил империализма и ге­
гемонизма, которые пытаются задушить афган­
скую национальную демократическую революцию, 
пытаются отбросить гордый афганский народ в 
мрак средневековья.

234. В-четвертых, авторы этого плана в своей 
надменности полагают, что они могут диктовать 
афганскому народу, какую политическую систему 
ему следует иметь. Они пытаются навязать аф­
ганскому народу правительство, состоящее из 
представителей иностранного реакционного ду­
ховенства. Они пытаются подвергнуть афганский
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народ иностранной оккупации со стороны так на­
зываемых исламских сил по поддержанию мира, 
состоящих из пакистанских и иранских войск. 
Только люди, совершенно не знающие историю 
Афганистана с его вековыми традициями борьбы 
против всех видов иностранного вторжения, могут 
выдвигать такие сумасшедшие идеи. Нет сомнения 
в том, что вышеупомянутый план представляет 
собой неудавшуюся попытку архиреакционных 
исламских сил в Иране, которые полностью поте­
ряли связь с реальностью, изменить афганское об­
щество в соответствии со своими устаревшими 
идеями. Очевидно, они пытаются навязать всему 
остальному миру свое понимание роли исламской 
религии. Подобный подход явно обречен на пол­
ный провал.

235. В свете вышеизложенного само собой разу­
меется, что так называемые иранские предложе­
ния не могут послужить основой для какого-либо 
плодотворного обсуждения и полностью и катего­
рически отвергаются. Правительство Демократи­
ческой Республики Афганистан искренне призы­
вает ответственные круги в Иране быть более 
реалистичными и принимать афганскую револю­
цию как таковую, не пытаясь навязывать афган­
скому народу устаревшие политические и рели­
гиозные концепции, и начать переговоры с прави­
тельством Демократической Республики Афгани­
стан, с тем чтобы нормализовать отношения между 
двумя странами, которые связаны традиционными 
историческими, культурными и языковыми узами.

236. Правительство Демократической Республи­
ки Афганистан в своем заявлении от 24 августа 
предложило Исламской Республике Иран провести

переговоры с целью выработки соглашения о раз­
витии дружественных отношений и многосторон­
него взаимовыгодного сотрудничества между дву­
мя странами, включая торговые, экономические, 
транспортные и культурные связи.

237. Эти предложения все еще остаются в силе, 
и правительство Афганистана готово говорить, 
принимая их во внимание. Мы ничего не скрываем 
и готовы рассмотреть любую реалистическую идею, 
которая может быть выдвинута иранской стороной.
238. С самого начала антиимпериалистической 
революции в Иране народ и правительство Демо­
кратической Республики Афганистан постоянно 
выражали свою солидарность с борьбой братско­
го народа Ирана. Плечом к плечу с народом Ирана 
народ Афганистана готов продолжать борьбу за 
освобождение нашего региона от остатков импе­
риализма, империалистического диктата и гос­
подства, за создание условий для прочного мира 
и свободного и беспрепятственного развития на­
родов Юго-Западной Азии.

Заседание закрывается в 19 час. 20 мин.
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